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de D. Miguel Marơ nez, fundador de la 
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“This catalogue is dedicated in memory 
of Mr. Miguel Marơ nez, founder of the 
Society Hidemar”
January 2024

“Ce catalogue est dédié à la mémoire 
de Mr. Miguel Marơ nez, fondateur de la 
société Hidemar.”
Janvier 2024

Como expertos fabricantes de 
mobilliario clínico y hospitalario, 

tenemos el placer de presentarles este 
nuevo catálogo.
Nuestra trayectoria de más de 50 años, 
manteniendo una políƟ ca de evolución 
constante, nos permite seguir ofreciendo 
productos caracterizados por su especial 
calidad y personal diseño.

Agradecemos su atención y confi anza, 
quedando a su disposición.

...
hidemar es marca registrada desde 1966.

As expert manufacturers leader in 
the branch of hospital furniture, 

we are pleased to present our new 
catalogue. 
Our career of more than 50 years, 
maintaining a policy of constant 
evoluƟ on, allows us to conƟ nue off ering 
products characterized by their special 
quality and personal design.

Please receive our sincere greeƟ ngs, and 
remember we remain at your disposal.

...
hidemar is a registered trademark since 1966.

Comme experts dans la fabricaƟ on 
de fournitures cliniques leaders 

dans le secteur, nous avons le plaisir de 
vous présenter notre nouveau catalogue. 
Notre carrière de plus de 50 ans, dans 
lesquels nous avons soutenu une 
constante évoluƟ on, nous permet de 
conƟ nuer à vous off rir des produits 
caractérisés par sa qualité et style 
personnalisé.

Nous vous remercions de votre attention et votre 
confiance, et nous restons à votre disposition. 

...
hidemar est une marque déposée depuis 1966.
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ESPECIFICACIONES
El acero inoxidable uƟ lizado es calidad 
18/10 (AISI - 304), acabado brillo o 
mate.

La pintura - esmalte uƟ lizada es epoxi 
- poliéster.
El color base uƟ lizado para todos los 
arơ culos esmaltados es el blanco.
El color base uƟ lizado para todos los 
arơ culos tapizados es el negro.
Otros colores, consultar.

La tapicería de tela vinilo de serie es 
ignífuga, con tratamiento fi tosanitario 
y exenta de látex.
El espesor del tapizado oscila entre 50 
y 80 mm en función del arơ culo.
Podemos suministrar tapizados de 
otras calidades y cualidades. Rogamos 
consulten al respecto.

Las dimensiones se enƟ enden siempre 
exteriores expresadas en milímetros.
Siguiendo el orden de largo x ancho x 
alto.

Los muebles con componentes 
electrónicos están fabricados para ser 
usados con un voltaje 
de 230 V – 50 Hz, con interruptor de 
clavija de conexión a red, Ɵ po schuko.
Por favor, consulten disponibilidad de 
otros Ɵ pos de voltajes y conexiones.

HIDEMAR se reserva el derecho a 
modifi car el diseño, fabricación o 
presentación de sus modelos, 
si así lo aconsejan mejoras técnicas o 
funcionales.

Rogamos consulten cualquier otro 
mueble clínico que no encuentren en 
este catálogo.

DISEÑO Y FABRICACIÓN
Nuestros muebles están fabricados 
en ESPAÑA.
Están diseñados para cubrir 
cualquier necesidad que pueda 
surgir en un entorno hospitalario 
y son revisados conforme a 
exigentes cánones de calidad, 
permitiendo poner a su disposición 
una gran variedad de modelos que 
cumplen los objetivos a los que 
son destinados.
Son continuamente actualizados 
en nuestra página web www.
hidemar.com donde pueden 
descargar fichas individuales 
con imágenes y características 
técnicas.

MANUFACTURING & DESIGN
Our furniture is manufactured in 
SPAIN.
Our furniture is designed 
to fulfill  any of your needs 
within the clinical and hospital 
environment. Our products 
are constantly improved in 
agreement with the latest 
quality standards, allowing us to 
bring you a wide range of models 
that will perfectly match your 
expetations..
All our products are constantly 
updated in our website www.
hidemar.com where you can 
download product pictures and 
technical characteristics.

CONCEPTION ET FABRICATION
Nos meubles sont fabriqués en ESPAGNE.
Nos meubles sont conçus pour 
répondre à tous vos besoins 
dans l’environnement clinique 
et hospitalier. Nos produits 
sont constamment améliorés 
conformément aux plus récentes 
normes de qualité , ce qui nous 
permet de vous proposer une vaste 
gamme de modèles parfaitement 
adaptés à vos aƩ entes.
Tous nos produits sont toujours 
actualisés sur notre site web:  www.
hidemar.com oú vous pouvez aussi 
télécharger les fi ches techniques 
avec les photos et caractérisƟ ques de 
chaque produit.

SPECIFICATIONS
The stainless steel used in our 
products is quality 18/10 (AISI - 
304), with shiny or matt finish.

The painting or enamel used is 
polyester epoxy. 
The standard colour used for all 
the enamelled items is white. 
The standard colour used for all 
upholstered items is black. 
Other colours, please consult us.

The upholstery used in our 
products is fireproof, with sanitary 
treatments and latex-free.
Thickness may vary between 50 
and 80 mm depending on the 
product. 
Do not hesitate to ask us for more 
information about the fabrics and 
other options available.

Dimensions are all to be taken as 
exterior - stated in milimetres - 
and in the following order: Lenght 
x Width x Height. 

Electronic devices are intended to 
be used with 230 V – 50 Hz voltage 
and  plug ‘schuko’ type. 
Please check availability of other 
types of voltages and connections.

HIDEMAR keeps the right to 
modify the design, manufacture 
or presentation of its models, 
if technical or functional 
improvements make this 
advisable. 

Feel free to ask us about any other 
item of clinical furniture you have 
not found in this catalogue.

SPÉCIFICATIONS
L’acier inoxydable uƟ lisé dans nos 
produits est de qualité 18/10 (AISI 
-304), avec une fi niƟ on mate/brillante

La peinture uƟ lisée est époxy - polyester.
La couleur standard uƟ lisée pour tous 
nos arƟ cles émaillés est le blanc. 
La couleur standard uƟ lisée pour la 
tapisserie est le noir. 
Pour d’autres couleurs n’hésitez pas à 
nous consulter.

La tapisserie uƟ lisée dans nos 
produits est ignifuge, avec traitement 
phytosanitaire et sans latex.
L’épaisseur peut varier entre 50 et 80 
mm selon l’arƟ cle.
Nous vous pouvons fournir des autres 
qualités de tapisserie. n’hésitez pas à 
nous consulter.

Les dimensions sont considérées 
extérieures -exprimées en millimètres - 
selon l’ordre:
Longueur x Largeur x Hauteur.

Les arƟ cles avec composants 
électroniques sont desƟ nés à être 
uƟ lisés avec un voltage de 230 V, une 
fréquence de 50 Hz et connexion au 
réseau avec des prises type F (“Schuko”).
Veuillez nous consulter pour d’autres 
types de voltages et connexion.

HIDEMAR se réserve le droit de 
modifi er la forme, la fabricaƟ on, ou 
la présentaƟ on, de ses modèles, en 
vue d’amélioraƟ ons techniques et 
foncƟ onnelles.
N’hésitez pas à nous consulter pour 
d’autres mobiliers cliniques que vous ne 
trouvez pas dans ce catalogue.



5hidemar@hidemar.com

ATENCIÓN AL CLIENTE
Nuestro equipo comercial está 
especialmente preparado para 
atenderle profesionalmente sobre 
cualquier consulta de arơ culos, 
precios, detalles técnicos, etc.
Teléfono de atención al cliente:   
916 710 092
También puede consultarnos a 
través de nuestro correo electrónico:   
hidemar@hidemar.com 

ENTREGAS
GaranƟ zamos un breve plazo de 
Ɵ empo en el suministro de nuestros 
productos. 
Para todos los pedidos, ofrecemos 
un especial cuidado en el embalaje y 
un transporte de máxima efecƟ vidad 
hasta desƟ no.

CERTIFICADOS DE GARANTÍA
HIDEMAR dispone de cerƟ fi cados 
de calidad ISO 9001:2015, y 
medioambiental ISO 14001:2015 y 
Licencía de Fabricante de productos 
sanitarios para los arơ culos que así lo 
requieren.
Nuestros arơ culos cumplen los 
estándares de calidad y funcionalidad, 
así como las normaƟ vas vigentes que 
resultan de aplicación.

mobiliario para la salud ··· furniture for health ··· mobilier pour la santé

QUALITY CERTIFICATED
HIDEMAR is certified with ISO 
9001:2015, environmental ISO 
14001:2015 and owns a License 
for Manufacturing Medical 
Devices.

All our products meet all the 
quality standards as well as all 
the applicable regulations in 
force.

CERTIFICATION DE QUALITÉ
HIDEMAR possède des 
certif icats de qualité ISO 
9001:2015, d’environnement 
ISO 14001:2015 et une l icence 
de fabrication des dispositifs 
médicaux

Tous nos produits répondent à 
toutes les normes de qualité et á 
tous les règlements en vigueur.

CUSTOMER SERVICE
Our  commerc ia l  team i s 
spec ia l l y  prepared  to  ass i st 
you  on  any  quer y  about 
ar t i c les ,  pr i ces ,  techn ica l 
deta i l s ,  etc .
C u s t o m e r  a t t e n t i o n  l i n e :  
+ 3 4  9 1 6  7 1 0  0 9 2
You can  a l so  contact  us  by 
e -mai l :    export@hidemar.com

SERVICE CLIENT
Notre équipe est spécialement 
préparée pour vous assister dans toutes 
les quesƟ ons concernantes les arƟ cles, 
les prix, les détails techniques, etc.
Té l é p h o n e  s e r v i c e  c l i e n t :  
+ 3 4  9 1 6  7 1 0  0 9 2
V o u s  p o u v e z  n o u s 
c o n t a c t e r  a u s s i  p a r  e - m a i l : 
e x p o r t @ h i d e m a r. c o m

DELIVERIES
We guarantee the shortest 
del ivery  deadl ines. 
For  a l l  your  orders ,  we 
guarantee the qual i ty  of  the 
wrapping and the care  appl ied 
to  the packaging of  d ispatched 
goods.  

LIVRAISONS
Nous vous garantissons les 
délais de livraison les plus courts 
possible. 
Toutes vos commandes seront 
parfaitement emballées et bien 
protégés pour un transport 
serein.
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CAMILLAS PARA RECONOCIMIENTO ALTURA FIJA
EXAMINATION COUCHES FIXED HEIGHT
DIVANS D’EXAMEN HAUTEUR FIXE

Estructura fabricada en tubo de 
acero de ø30x1,5 mm de espesor 

con travesaños de refuerzo.
Acabado en acero inoxidable 18/10, 
cromado o esmaltado epoxi.
Tapicería en tela vinilo de color a elegir, 
ignífuga, con interior de gomaespuma 
esponjosa de alta densidad.
Patas con tacos anƟ deslizantes.
Posibilidad de incorporar portarrollos y 
cortador de papel.

H·03 ADULTOS
Cabecero arƟ culado hasta 45° mediante 
doble cremallera dentada en tres 
posiciones.

Structure made in steel tube with 
dimensions ø30x1,5 mm thickness, 

with reinforcing cross-piece.
Available fi nishings: stainless steel  18/10, 
chrome or epoxy coaƟ ng. 
Upholstered in vinyl, colour to choose, 
fi reproof, with high density sponge foam 
inside.
Legs with non-slipping ends.
Available accessories: paper roll holder 
and paper cuƩ er.

H·03 ADULTS
ArƟ culated headrest in three posiƟ ons by 
mechanical ratchet (45°).

Structure fabriquée en tube  d’acier 
de ø30 x 1,5 mm d’épaisseur, avec 

traverse de renfort. 
FiniƟ ons disponibles: acier inoxydable 
18/10, chromé ou émaillé époxy.
Tapisserie en vinyle, couleur à choisir, 
ignifuge, avec mousse moelleuse de 
haute densité à l’intérieur.
Pieds anƟ dérapants. 
Porte rouleau et coupe rouleau de papier 
opƟ onnel.

H·03 ADULTES
Repose-tête arƟ culé en trois posiƟ ons 
par cliquet mécanique(45°).

H·03 1900 x 600 x 700 mm 25 kg
1900 x 600 x 800 mm 27 kg
1900 x 700 x 700 mm 30 kg
1900 x 700 x 800 mm 33 kg



7

hidemar

H·07 INFANTIL
Cabecero arƟ culado mediante 

doble cremallera dentada en tres 
posiciones.

H·08 TRES SECCIONES
Respaldo y piecero arƟ culados mediante 
doble cremallera dentada en tres 
posiciones.

·· Respaldo: 500 x 600 mm
·· Asiento: 850 x 600 mm
·· Piecero: 550 x 600 mm

H·07 FOR CHILDREN
ArƟ culated headrest in three 

posiƟ ons by mechanical ratchet.

H·08 THREE SECTIONS
Backrest and footrest arƟ culated in three 
posiƟ ons by mechanical ratchet.

·· Backrest: 500 x 600 mm
·· Seat: 850 x 600 mm
·· Footrest: 550 x 600 mm

H·07 POUR ENFANT
Repose-tête arƟ culé par cliquet 

mécanique en trois posiƟ ons

H·08 TROIS SECTIONS
Dossier et repose-pieds arƟ culés par 
double crémaillère mécanique avec trois 
posiƟ ons.

·· Dossier: 500 x 600 mm
·· Siège: 850 x 600 mm
·· Repose-pieds:  550 x 600 mm

H·08 1900 x 600 x 800 mm 28 kg

H·07 1500 x 500 x 800 mm 20 kg
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ACCESORIOS PARA CAMILLAS
ACCESSORIES FOR EXAMINATION COUCHES
ACCESSOIRES POUR TABLES D’EXAMEN

H·901 · Portarrollos de papel. 
H·902 · Cortador de papel.

H·903 · Orifi cio facial en respaldo.
H·905 · Juego de cuatro ruedas.
H·931 · Barandillas de seguridad.
H·935 - Portasueros.
H·938 · Mesa de apoyo.
H·939 · Apoyabrazos.
H·951 · Juego de perneras ginecológicas.
H·953 · Juego de apoyapiés forma plantar, 
con apoyabrazos integrado.

H·901 · Paper holder support.
H·902 · Paper cuƩ er.

H·903 · Breathing hole.
H·905 · Set of 4 castors.
H·931 · Railing set.
H·935 - I.V. pole
H·938 · SupporƟ ng table.
H·939 · Armrest.
H·951 · Set of anatomical leg holders.
H·953 · Set of sole-shape footrests and 
armrests, in the same accessory.

H·901 · Porte rouleau de papier.
H·902 · Coupe rouleau de papier.

H·903 · Ouverture faciale avec bouchon.
H·905 · Jeu de 4 rouleƩ es.
H·931 · Jeu de ridelles.
H·935 - Potonce à perfusion.
H·938 · Table auxiliaire.
H·939 · Accoudoir.
H·951 · Jeu d’étriers.
H·953 · Jeu de repose pied plantaire, avec 
accoudoirs intégrés.



9

H·901 Portarrollos de papel Paper roll holder in ABS Porte rouleau de papier

H·902 Cortador de papel Paper cuƩ er in stainless steel Coupe rouleau de papier

H·903 Orifi cio facial en respaldo Breathing hole Ouverture facial

H·905 Juego de cuatro ruedas Set of 4 castors Jeux de quatre rouleƩ es

H·931 Barandillas de seguridad Security rails Barrière de sécurité

H·935 Portasueros Infusion stand Pie à sérum Ɵ ge

H·938 Mesa de apoyo SupporƟ ng table Table d’appoint

H·939 Apoyabrazos Armrest Accoudoirs

H·951 Juego de perneras ginecológicas Set of anatomical leg holders Jeux de repose-jambes

H·953
Juego de apoyapiés forma 
plantar, con apoyabrazos 
integrado

Set of sole-shape footrests and 
armrests, in the same accessory

Jeu de repose pied plantaire, 
avec accoudoirs intégrés

 
H·901 H·903 H·931

 H·902

 
H·903

H·938

 
H·905  H·939

H·953 H·951

hidemar
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CAMILLAS PARA TRATAMIENTO ALTURA REGULABLE
TREATMENT COUCHES ADJUSTABLE HEIGHT
TABLES DE TRAITEMENT HAUTEUR VARIABLE

Modelo diseñado en forma de 
“Ɵ jera” con elevación/descenso 

verƟ cal  sin desplazamiento lateral para 
máximo aprovechamiento del espacio, y 
evitar así el contacto con otros objetos. 
Sistema hidráulico o eléctrico para 
elevación y descenso.
Altura mínima - máxima: 550 - 1000 mm
Respaldo arƟ culado +80° por resorte a gas. 
Respaldo con orifi cio facial ergonómico y 
tapón 
Tapicería en tela vinilo de color a elegir, 
ignífuga, con interior de gomaespuma 
esponjosa de alta densidad.
Sistema retrácƟ l de rodaje e 
inmovilización.
Estructura fabricada en acero esmaltado epoxi. 
Portarrollos de papel incorporado. 

·· Dimensiones del lecho: 1900 x 700 mm
·· Respaldo: 650 x 700 mm
·· Asiento: 1300 x 700 mm
·· Peso máximo soportado: 200 kg

“Scissors” design for verƟ cal 
liŌ ing, without lateral movement 

for maximum use of space ant to avoid 
interference with other objects.
Hydraulic or electric system for raising 
and lowering.
Height range: 480 - 1050 mm
ArƟ culated backrest up to +80° bay gas 
spring.
Backrest with breathing hole and cap.
Upholstered in vinyl, colour to choose, 
fi reproof, with high density sponge foam 
inside.
Retractable wheeling system.
Structure made in epoxy coated steel.
Paper roll holder is included as standard.

·· Bed dimensions: 1900 x 700 mm
·· Backrest: 700 x 700 mm
·· Seat: 1200 x 700 mm
·· Safe working load: 200 kg

Modèle spécialement conçu en 
forme de “ciseaux” avec élévaƟ on/

descente verƟ cale sans déplacement 
latéral pour une uƟ lisaƟ on maximale de 
l’espace, en évitant ainsi le contact avec 
d’autres objets. 
Système hydraulique ou électrique pour 
élevaƟ on / descente
Hauteur min - max: 480 - 1050 mm
Dossier arƟ culé +80° par ressort à gaz. 
Repose tête avec ouverture faciale avec 
bouchon. 
Tapisserie en vinyle de couleur à choisir, 
ignifuge, avec l’intérieur en mousse 
moelleuse de haute densité.
Système de roulement et d’immobilisaƟ on 
rétractable.
Structure fabriquée en acier émaillé 
époxy. 
Porte rouleau de papier inclus. 

·· Dimensions du lit: 1900 x 700 mm
·· Dossier: 700 x 700 mm
·· Siège: 1200 x 700 mm
·· Poids maximum supporté: 200 kg

H·04 1900 x 700 x 550 - 1000 mm 65 kg
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H·05 1900 x 700 x 550 - 900 mm 65 kg

Modelo de dos secciones.
Sistema hidráulico o eléctrico para 

elevación y descenso.
Altura mínima - máxima: 550 - 900 mm
Respaldo arƟ culado +70° y -15° por 
resorte a gas.
Respaldo con orifi cio facial con tapón.
Tapicería en tela vinilo de color a elegir, 
ignífuga,  con interior de gomaespuma 
esponjosa de alta densidad.
Sistema retrácƟ l de rodaje e 
inmovilización.
Estructura fabricada en acero esmaltado 
epoxi.
Portarrollos de papel incorporado.

·· Dimensiones del lecho: 1900 x 700 mm
·· Respaldo: 700 x 700 mm
·· Asiento: 1200 x 700 mm
·· Peso máximo soportado: 200 kg

Two secƟ ons model.
Hydraulic or electric system for 

raising and lowering.
Height range: 550 - 900 mm
ArƟ culated backrest +70° and -15° by gas 
spring.
Headrest with breathing hole and cap.
Upholstered in vinyl, colour to choose, 
fi reproof, with high density sponge foam 
inside.
Retractable wheeling system.
Structure made in epoxy coated steel.
Paper roll holder is included as standard.

·· Bed dimensions: 1900 x 700 mm
·· Backrest: 700 x 700 mm
·· Seat: 1200 x 700 mm
·· Safe working load: 200 Kg

Modèle deux secƟ ons.
Système hydraulique ou électrique 

pour élévaƟ on et descente.
Hauteur minimum-maximum : 550 - 900 mm
Dossier arƟ culé +70° et -15° avec ressort 
à gaz.
Dossier avec ouverture faciale avec bouchon.
Tapisserie en vinyle de couleur à choisir, 
ignifuge, avec l’intérieur en mousse 
moelleuse de haute densité.
Système de roulement et immobilisaƟ on 
rétractable.
Structure fabriquée en acier émaillé 
époxy.
Porte rouleau de papier inclus.

·· Dimensions du lit: 1900 x 700 mm
·· Dossier: 700 x 700 mm
·· Siège: 1200 x 700 mm
·· Poids maximum supporté: 200 kg
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Posibilidad de incorporar accesorios

Availability of opƟ onal accesories

Possibilité d’incorporer des accessories

CAMILLAS PARA TRATAMIENTO ALTURA REGULABLE
TREATMENT COUCHES ADJUSTABLE HEIGHT
TABLES DE TRAITEMENT HAUTEUR VARIABLE

Modelo de tres secciones. 
Sistema hidráulico o eléctrico para 

elevación y descenso.
Altura mínima - máxima: 550 - 900 mm
Respaldo arƟ culado +70° y -15° por 
resorte a gas.
Piecero arƟ culado +30° y -30° por resorte 
a gas (H·06)
Respaldo con orifi cio facial con tapón.
Tapicería en tela vinilo de color a elegir, 
ignífuga,  con interior de gomaespuma 
esponjosa de alta densidad.
Sistema retrácƟ l de rodaje e 
inmovilización.
Estructura fabricada en acero esmaltado 
epoxi.
Portarrollos de papel incorporado.

·· Dimensiones del lecho: 1900 x 700 mm
·· Respaldo: 700 x 700 mm
·· Asiento: 600 x 700 mm
·· Piecero: 600 x 700 mm
·· Peso máximo soportado: 200 kg

Three secƟ ons model. 
Hydraulic or electric system for 

raising and lowering.
Height range: 550 - 900 mm
ArƟ culated backrest +70° and -15° by gas 
spring.
ArƟ culated footrest +30° and -30° by gas 
spring (H·06).
Headrest with breathing hole and cap.
Upholstered in vinyl, colour to choose, 
fi reproof, with high density sponge foam 
inside.
Retractable wheeling system.
Structure made in epoxy coated steel.
Paper roll holder is included as standard.

·· Bed dimensions: 1900 x 700 mm
·· Backrest: 700 x 700 mm
·· Footrest: 600 x 700 mm
·· Seat: 600 x 700 mm
·· Safe working load: 200 Kg

Modèle trois secƟ ons.
Système hydraulique ou électrique 

pour élévaƟ on et descente.
Hauteur minimum-maximum : 550 - 900 mm
Dossier arƟ culé +70° et -15° avec ressort 
à gaz.
Repose-pied arƟ culé +30° et -30° avec 
ressort à gaz (H·06).
Dossier avec ouverture faciale avec bouchon.
Tapisserie en vinyle de couleur à choisir, 
ignifuge, avec l’intérieur en mousse 
moelleuse de haute densité.
Système de roulement et immobilisaƟ on 
rétractable.
Structure fabriquée en acier émaillé 
époxy.
Porte rouleau de papier inclus.

·· Dimensions du lit: 1900 x 700 mm
·· Dossier: 700 x 700 mm
·· Repose pied: 600 x 700 mm
·· Siège: 600 x 700 mm
·· Poids maximum supporté: 200 kg
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Modelo con barandillas abaƟ bles 
frontalmente

Model with frontally folding railings

Modèle avec barrières rabaƩ ables 
frontalement

hidemar

H·06 1900 x 700 x 550 - 900 mm 70 kg
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CAMILLAS DE TRASLADO
TRANSPORT STRETCHERS
BRANCARDS DE TRANSPORT

Lecho de 2 secciones con respaldo 
arƟ culado 60° por resorte a gas, 

tapizado en tela vinilo de color a elegir, 
ignífuga, con interior de gomaespuma 
esponjosa de alta densidad.
Sistema hidráulico para elevación y 
descenso, actuado mediante pedal 
situado en la parte inferior del piecero.
Barandillas reforzadas abaƟ bles 
frontalmente con sistema rápido y 
preciso manejo.
Incluye portasueros y portabotellas de 
oxígeno.
Empujador para facilitar su 
desplazamiento.
Ruedas de ø150 mm con sistema 
direccional y bloqueo centralizado.
Estructura fabricada en acero esmaltado 
epoxi.

·· Dimensiones del lecho: 1900 x 600 mm
·· Altura mínima - máxima: 600 - 1200 mm 
·· Peso máximo soportado: 200 kg

Two secƟ ons bed base with 
arƟ culated headrest (60°) 

actuated by gas spring.
Upholstered in vinyl, colour to choose, 
fi reproof, with high density sponge foam 
inside.
Hydraulic system for raising and lowering, 
actuated by pedal.
Reinforced side rails, with quick and 
accurate folding system. 
I.V. pole and oxygen boƩ le holder 
included.
Handle for easy movement. 
ø150 mm castors with direcƟ onal system 
and centralized brake. 
Structure made in epoxy coated steel.

·· Bed dimensions: 1900 x 600 mm
·· Height range adjustment: 600 - 1200 
mm
·· Safe working load: 200 kg

Lit avec deux secƟ ons avec 
dossier arƟ culé 60 ° par ressort à 

gaz, tapissé en vinyle,  couleur à choisir, 
ignifuge, avec l’intérieur en mousse 
moelleuse de haute densité.
Système hydraulique pour élévaƟ on et 
descente, foncƟ onnement avec pédale.
Barrières renforcées pliables frontalement 
avec un système rapide et précis
Potence á perfusion et porte bouteille 
d’oxygène inclus.
Poignée pour faciliter le déplacement
Roues ø150 mm avec système direcƟ onnel 
et frein centralisé
Structure fabriquée en acier émaillé 
époxy.

·· Dimensions du lit: 1900 x 600 mm
·· Hauteur variable de 600 á 1200 mm 
·· Poids maximum supporté: 200 kg

H·33 2000 x 700 x 600 - 1200 mm 72 kg
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hidemar

Respaldo arƟ culado hasta 45° por 
doble 

cremallera dentada en tres posiciones.
Lecho tapizado en tela vinilo de color 
a elegir, ignífuga, con interior de 
gomaespuma esponjosa de alta densidad.
Barandillas reforzadas abaƟ bles 
frontalmente con sistema rápido y 
preciso manejo.
Incluye portasueros y portabotellas de 
oxígeno.
Empujador para facilitar su 
desplazamiento.
Ruedas de ø150 mm dos con freno de 
blocaje, con parachoques anulares.
Estructura fabricada en acero inoxidable 
18/10.

·· Dimensiones del lecho: 1900 x 550 mm
·· Peso máximo soportado: 175 kg

ArƟ culated headrest (45°) by 
mechacnical ratchet in three 

posiƟ ons. 
Upholstered in vinyl, colour to choose, 
fi reproof, with high density sponge foam 
inside.
Frontally folding side rails, with quick and 
accurate system. 
I.V. pole and oxygen boƩ le holder 
included.
Handle for easy movement.
ø150 mm castors, two of them with 
brake, with rubber bumper rings. 
Structure made in stainless steel 18/10.

·· Bed dimensions: 1900 x 550 mm
·· Safe working load: 175 kg

Appuie-tête arƟ culé (45 °) par 
cliquet mécanique en trois 

posiƟ ons.
Tapisserie en vinyle, couleur à choisir, 
ignifuge, avec l’intérieur en mousse 
moelleuse de haute densité.
Barrières rabaƩ ables frontalement.
Potence à porte fusion et porte bouteille 
d’oxygène inclus.
Poignée pour un déplacement facile.
4 roues ø150 mm, deux avec frein et 
pare-chocs. 
Structure fabriquée en acier inoxydable 
18/10.

·· Dimensions du lit: 1900 x 550 mm
·· Poids maximum supporté: 175 kg

H·35 2000 x 700 x 850 mm 35 kg
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CARROS MULTIFUNCIÓN
MULTIFUNCTION TROLLEYS
CHARIOTS MULTIFONCTION

Las amplias posibilidades de 
confi guración, complementadas 

con una extensa gama de accesorios, 
permiten ofrecer soluciones para todas 
las especialidades.
Los cajones, extraíbles mediante guías 
telescópicas de acero, disponen de 
apertura 110% y mecanismo suave de 
autocierre e integran asa-Ɵ rador con 
portaeƟ queta.
Los colores de serie son; azul, verde, rojo 
y amarillo. Consultar otros colores.
Su morfología permite usarlos con cestas 
ISO desmontables de medidas normalizadas 
600 x 400 x 100 y 600 x 400 x 200 mm
Un empujador lateral facilita su 
desplazamiento.
La estructura externa y los cajones están 
fabricados en polímeros reforzados de 
ABS color blanco. 
La estructura interna y los estantes, están 
fabricados en acero inoxidable calidad 
18/10.
El plano de trabajo Ɵ ene un reborde 
perimetral de 20 mm de alto, para 
impedir la caída de líquidos y objetos; de 
serie está fabricado en acero inoxidable, 
exisƟ endo también la opción en plásƟ co 
ABS color gris (solo en el plano superior).
Las ruedas carenadas de ø100 mm, 
disponen de frenos y parachoques 
anulares. Consultar otros Ɵ pos de ruedas.

·· Cajón “Estándar” 560 x 360 x 120 mm
·· Cajón “Gaveta” 560 x 360 x 250 mm
·· Plano de trabajo: 680 x 420 x 20 mm

The mulƟ funcƟ onal trolleys 
Hidemar serie 700, off er several 

confi guraƟ on possibiliƟ es, which 
are completed with a wide range of 
accessories. They are light and noiseless, 
easy to move and handy use.  
The telescopic guides of the drawers, 
allow them to be opened 110%.  The 
drawers also include a smooth auto-
closing mechanism and a handle with 
label holder.   
The standard colours are: green, blue, 
yellow and red (please ask us for other 
colours)   
The shape of the drawers allow the use of 
detachable ISO baskets with dimensions 
600x400x100 and 600x400x200 mm   
There is a lateral handle to make 
movements easier. 
The modules and drawers are made of 
reinforced ABS plasƟ c white colour. 
The inner structure and shelves are 
manufactured in stainless steel 18/10  
The working surface in tray shape has a 
perimetrical rim of 20 mm, to avoid falls 
and liquid spills. As standard it is made in 
stainless steel, but it can also be made of 
ABS plasƟ c grey colour on demand (only  
upper surface).
The ø 100 mm swivel castors, have breaks 
and circular bumpers.  Ask us for other 
kind of casters.

·· Medium drawer: 560 x 360 x 120 mm
·· Big drawer: 560 x 360 x 250 mm
·· Working surface: 680 x 420 x 20 mm

Les chariots mulƟ foncƟ ons 
Hidemar série 700, off rent 

plusieurs possibilités de confi guraƟ ons, 
complétés par une énorme gamme 
d’accessoires, et se caractérisent par son 
silence légèreté, mobilité facile et usage 
praƟ que.
Les guides télescopiques des Ɵ roirs 
permeƩ ent une ouverture du 110% 
et un mécanisme facile de fermeture 
automaƟ que. Poignée avec espace pour 
éƟ queƩ e incluse.
Couleurs standard: vert, bleu, jaune 
et rouge (veuillez nous consulter pour 
d’autres couleurs).
Leur morphologie permet l’uƟ lisaƟ on des 
paniers ISO démontables avec dimensions  
600 x 400 x 100 et 600 x 400 x 200 mm
Poignée latérale pour un déplacement facile.
La structure externe et Ɵ roirs sont 
fabriqués en polymère renforcé ABS 
couleur blanche.
La structure interne et étagères sont 
fabriquées en acier inoxydable, qualité 18/10.
La surface de travail avec rebord de 20 
mm de hauteur pour éviter la chute 
des liquides et des objets. Fabriqué en 
inox mais peut -être fabriqué aussi en 
plasƟ que ABS couleur grise (uniquement 
sur l’étagère du haut).
Roues pivotantes, de ø100  mm, avec 
freins et pare-chocs annulaires. Pour 
autres types de roues veuillez nous 
contacter.

·· Tiroir moyen: 560 x 360 x 120 mm
·· Tiroir grand: 560 x 360 x 250 mm
·· Surface de travail: 680 x 420 x 20 mm



17

7000G Soporte arco para dispensador Dispenser holder Porte distributeur de boîtes

7000H3 Dispensador de 3 cajeƟ nes 
(600 x 200 x 240 mm)

3 Boxes dispenser
(600 x 200 x 240 mm)

Distributeur de 3 boîtes
(600 x 200 x 240 mm)

7000H4 Dispensador de 4 cajeƟ nes 
(600 x 170 x 206 mm)

4 Boxes dispenser 
(600 x 170 x 206 mm)

Distributeur de 4 boîtes
(600 x 170 x 206 mm)

7000H5 Dispensador de 5 cajeƟ nes 
(600 x 133 x 164 mm)

5 Boxes dispenser
(600 x 133 x 164 mm)

Distributeur de 5 boîtes
(600 x 133 x 164 mm)

7000H6 Dispensador de 6 cajeƟ nes 
(600 x 91 x 112 mm)

6 Boxes dispenser
(600 x 91 x 112 mm)

Distributeur de 6 boîtes
(600 x 91 x 112 mm)

7000G

7000H3

7000H4

7000H5

7000H6

hidemar

DISPENSADORES
Estructura externa fabricada en 

polieƟ leno color gris anƟ choque. 
Cada dispensador está compuesto de 
cajeƟ nes basculantes del mismo material, 
color transparente; con portaeƟ equetas; 
desmontables para su limpieza.
Modelos de 3 a 6 cajeƟ nes, según 
necesidades del Servicio Hospitalario.
Cada dispensador está incorporado en 
un soporte “arco” fabricado en tubo de 
acero inoxidable, calidad 18/10, sujeto a 
la armadura del carro mediante tornillos 
de alta resistencia.
Posibilidad de montar dos o más 
dispensadores en un mismo soporte 
“arco” 

DISPENSERS
External structure made of anƟ -

shock gray polyethylene.
Each dispenser is made up of Ɵ lƟ ng boxes 
made of the same material, transparent 
in color, with label holders, removable for 
cleaning.
Available models from 3 to 6 boxes, 
according to the needs of the Hospital 
Service.
Each dispenser is installed in an arch 
holder made of stainless steel tube, 
quality 18/10, aƩ ached to the frame of 
the trolley by means of high-strength 
screws.
Tha arch holder can have up to 3 lines of 
dispenser boxes.

DISTRIBUTEURS
Structure externe en polyéthylène 

gris anƟ choc.
Chaque distributeur est composé de 
boîtes basculantes réalisées dans le 
même matériau, de couleur transparente, 
avec porte-éƟ queƩ es, amovibles pour le 
neƩ oyage.
Modèles disponibles de 3 à 6 cases, selon 
les besoins du Service Hospitalier.
Chaque distributeur est installé dans un 
support en arc en tube d’acier inoxydable, 
qualité 18/10, fi xé au châssis du chariot 
au moyen de vis à haute résistance.
Le support en arc peut avoir jusqu’à 3 
lignes de distributeur de boîtes.
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7000A Portasueros I.V. pole Porte-sérum

7000B Portabotellas de oxígeno
(ø150 x 300 mm)

Oxygen boƩ le holder
(ø150 x 300 mm)

Porte bouteille d’oxygène (
ø150 x 300 mm)

7000C Tablero auxiliar abaƟ ble 
(360 x 250 mm)

Collapsible auxiliary board 
(360 x 250 mm)

Panneau auxiliaire abaƩ able
(360 x 250 mm)

7000D Tabla de masaje (600 x 400 mm) Cardiac board (600 x 400 mm) Panneau auxiliaire abaƩ able
(600 x 400 mm)

7000E Base de conexión eléctrica Electric connecƟ on base Rallonge électrique mulƟ prise

7000F Brazo giratorio para desfi brilador 
(440 x 300 mm)

Defi brillator holder
(440 x 300 mm)

Porte défi brillateur 
(440 x 300 mm)

7000L Juego de separadores divisores Drawer dividers Jeu de séparateurs

7000P Cerradura de precinto Sealing system Scellés jetables

7000QF Estante portaobjetos frontal
(700 x 140 x 30 mm)

Frontal shelf
(700 x 140 x 30 mm)

Étagère frontale porte-objets
(700 x 140 x 30 mm)

7000QL Estante portaobjetos lateral
(320 x 130 x 90 mm)

Lateral shelf 
(320 x 130 x 90 mm)

Étagère latérale porte-objets
(320 x 130 x 90 mm)

7000S Portasondas 
(130 x 120 x 500 mm)

Catheter holder 
(130 x 120 x 500 mm)

Porte sondes 
(130 x 120 x 500 mm)

7000T Soporte portadocumentos Document holder support Suppor porte-documents

7000V Soporte lateral para 3 cajas de guantes Support for 3 boxes of gloves Support pour trois boîtes de gants

7000Y Cubo de restos de ABS ABS waste bucket Seau à déchet

7000Z Cerradura con llave Key lock Serrure de sécurité

ACCESORIOS PARA CARROS MULTIFUNCIÓN
ACCESSORIES FOR MULTIFUNCTIONAL TROLLEYS
ACCESSOIRES POUR CHARIOTS MULTIFONCTION

Algunos carros Ɵ enen limitaciones 
para incorporar una canƟ dad 

excesiva de accesorios.
Por favor, en caso de duda, consulte con 
nuestro departamento comercial.

Trolleys cannot have unlimited 
number of accessories. There are 

manufacturing limitaƟ ons.  
In case of doubt,  please ask our 
commercial department to confi rm 
availability.

Les chariots ne peuvent pas avoir 
un nombre illimité d’accessoires. Il 

y a des limitaƟ ons de fabricaƟ on.
En cas de doute, veuillez consulter avec 
notre service commercial.
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CARROS MULTIFUNCIÓN
MULTIFUNCTION TROLLEYS
CHARIOTS MULTIFONCTION

H·753 750 x 490 x 1000 mm H·754 750 x 490 x 1000 mm

H·772 750 x 490 x 1000 mm H·773 750 x 490 x 1000 mm
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hidemar

H·775 750 x 490 x 1000 mm H·792 750 x 490 x 1000 mm

H·794 750 x 490 x 1000 mm H·796 750 x 490 x 1000 mm
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CARRO DE ANESTESIA · ACCESORIOS INCLUIDOS
Portasondas | Separadores divisores en 5 cajones.
Arco dispensador con 1 bloque de 5 cajeƟ nes
y 1 bloque de 6 cajeƟ nes
Estante portaobjetos frontal | Tablero auxiliar abaƟ ble

ANESTHESIA TROLLEY · ACCESSORIES INCLUDED
Catheters holder | Dividers in 5 drawers
Dispenser holder + row with 5 dispenser boxes drawers and 
row with 6 dispenser drawers
Frontal shelf | Collapsible auxiliary board

CHARIOT D’ANESTHÉSIE · ACCESSORIES INCLUS
Support de sonde | Diviseurs pour cinq Ɵ roirs
Distributeur + 5 boîtes de rangement
Ɵ roirs et rangée avec 6 Ɵ roirs distributeurs
Étagère frontale | Table d’appoint pliable

CARRO DE MEDICACIÓN · ACCESORIOS INCLUIDOS
Arco dispensador con 1 dispensador de 5 cajeƟ nes y 1 
dispensador de 6 cajeƟ nes | Estante portaobjetos frontal 
|Soporte lateral para 3 cajas de guantes | Tablero auxiliar 
abaƟ ble | Cubo de restos | 12 cajeƟ nes de 80 x 50 mm para 
medicación

MEDICATION TROLLEY · ACCESSORIES INCLUDED
Dispenser holder + row with 5 dispenser boxes + row with 6 
dispenser boxes | Frontal shelf | Support for 3 boxes of gloves | 
Collapsible auxiliary board | ABS waste bucket | 12 boxes of 80 
x 50 mm for medicaƟ on

CHARIOT DE MÉDICAMENT · ACCESSORIES INCLUS
Distributeur + 5 boites de rangement + 6 boites de rangement 
| Étagère Frontale Porte-Objets | Support Pour Trois Boîtes 
De Gants | Panneau Auxiliaire AbaƩ able | Seau À Déchet | 12 
boites de 80 x 50 mm pour médicament

CARROS PARA ESPECIALIDADES
SPECIALTIES TROLLEYS
CHARIOTS POUR SPÉCIALITÉS 

H·775ANS 750 x 490 x 1000 mm

H·712K 750 x 490 x 1000 mm
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CARRO DE PARADA · ACCESORIOS INCLUIDOS
Portasueros | Portabotellas | Tabla de masaje Separadores 
divisores en 3 cajones 
Arco dispensador con 1 bloque de 5 cajeƟ nes | Tablero 
auxiliar giratorio para desfi brilador | Estante portaobjetos 
frontal | Tablero auxiliar abaƟ ble | Cubo de restos | Cierre 
de cajones mediante precinto

EMERGENCY TROLLEY · ACCESSORIES INCLUDED
I.V. pole | Oxygen boƩ le holder | Cardiac massage board | 
Dividers in 3 drawers 
Dispenser holder + row with 5 dispenser boxes
Defi brillator ·  Monitor holder | Frontal shelf  Collapsible 
auxiliary board | Waste bucket | Sealing system for drawers

CHARIOT D’URGENCES · ACCESSORIES INCLUS
Pieds à perfusion | Porte bouteille d’oxygène
Table de massage cardiaque | Séparateurs dans 3 Ɵ roirs | 
Distributeur + 5 boîtes de rangement | Support défi brillateur 
/ moniteur | Etagère frontale | Table d’appoint pliable 
Poubelle | Scellés jetables pour Ɵ roirs

CARRO DE PARADA · ACCESORIOS INCLUIDOS
Portasueros | Portabotellas |
Tabla de masaje | Separadores divisores en 4 cajones | Arco 
dispensador con 1 bloque de 5 cajeƟ nes | Tablero auxiliar 
giratorio para desfi brilador | Estante portaobjetos frontal 
Tablero auxiliar abaƟ ble | Cubo de restos
Cierre de cajones mediante precintos

EMERGENCY TROLLEY · ACCESSORIES INCLUDED
I.V. pole | Oxygen boƩ le holder | Cardiac massage board | 
Dividers in 4 medium drawers | Dispenser holder + row with 
5 dispenser boxes | Defi brillator “ Monitor holder | Frontal 
shelf | Collapsible auxiliary board | Waste bucket | Sealing 
system for drawers

CHARIOT D’URGENCES · ACCESSORIES INCLUS
Pieds à perfusion | Porte bouteille d’oxygène
Table de massage cardiaque | Séparateurs dans 4 Ɵ roirs 
moyens | Distributeur + 5 boites de rangement | Support 
défi brillateur · moniteur | Etagère frontale |Table d’appoint 
pliable | Poubelle | Scellés jetables pour Ɵ roirs

hidemar

H·773PRD 750 x 490 x 1000 mm

H·775PRD 750 x 490 x 1000 mm
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CARRO DE ENFERMERIA · ACCESORIOS INCLUIDOS
Separadores divisores en 5 cajones | Cubo de restos 
| 2 estantes laterales portaobjetos | Tablero auxiliar 
abaƟ ble

INFIRMARY TROLLEY · ACCESSORIES INCLUDED
Dividers in 5 drawers  | Waste bucket | 2 Lateral 
shelf | Collapsible axuliary board

CHARIOT D’INFIRMERIE · ACCESSORIES INCLUS
Diviseurs pour cinq Ɵ roirs | Poubelle| 2 Étagère 
latérale porte-objets | Tablé d’appoint pliable

CARROS MULTIFUNCIÓN “GRAN HOSPITAL”
MULTIFUNCTION TROLLEYS “GRAND HOSPITAL”
CHARIOTS MULTIFONCTION “GRAND HÔPITAL”

Carros especialmente diseñados 
para grandes centros sanitarios, 

donde se requiere un alto rendimiento 
de trabajo.
La estructura externa, interna y los 
estantes portaobjetos, están fabricados 
en acero inoxidable 18/10.
Los cajones están fabricados en polímeros 
reforzados de ABS color blanco. 
Los cajones, extraíbles mediante guías 
telescópicas de acero, disponen de 
apertura 110% y mecanismo suave de 
autocierre e integran asa-Ɵ rador con 
portaeƟ queta.
Los colores de serie son; azul, verde, rojo 
y amarillo. 
Consultar otros colores.
Su morfología permite usarlos con cestas 
ISO desmontables de medidas 
600 x 400 x 100 y 600 x 400 x 200 mm
Un empujador lateral facilita su 
desplazamiento.
El plano de trabajo Ɵ ene un reborde 
perimetral de 30 mm de alto, para 
impedir la caída de líquidos y objetos; 
está fabricado en plásƟ co ABS color gris.
Las ruedas carenadas de ø125 mm, 
disponen de frenos y parachoques 
anulares. Consultar otros Ɵ pos de ruedas.

·· Cajón “Estándar” 560 x 360 x 120 mm
·· Cajón “Gaveta” 560 x 360 x 250 mm
·· Plano de trabajo: 660 x 450 x 30 mm

Troleys wpecially designed for 
large health centers where high 

working performance is requiered.
The modules, inner structure and 
shelves are manufactured in stainless 
steel 18/10.
The drawers are made of reinforced ABS 
plastic white colour. 
The telescopic guides of the drawers, 
allow them to be opened 110%.  The 
drawers also include a smooth auto-
closing mechanism and a handle with 
label holder.   
The standard colours are: green, blue, 
yellow and red (please ask us for other 
colours)   
The shape of the drawers allow the use of 
detachable ISO baskets with dimensions 
600x400x100 and 600x400x200 mm   
There is a lateral handle to make 
movements easier. 
The working surface in tray shape has a 
perimetrical rim of 30 mm, to avoid falls 
and liquid spills. Made of ABS plastic 
grey colour on demand.
The ø 125 mm swivel castors, have 
breaks and circular bumpers.  Ask us for 
other kind of casters.

·· Medium drawer: 560 x 360 x 120 mm
·· Big drawer: 560 x 360 x 250 mm
·· Working surface: 660 x 450 x 30 mm

Chariots spécialement conçus 
pour les grands centres de santé 

où des performances de travail élevées 
sont requises.
La structure externe, interne et étagères 
sont fabriquées en acier inoxydable, 
qualité 18/10.
Les Ɵ roirs sont fabriqués en polymère 
renforcé ABS couleur blanche.
Les guides télescopiques des Ɵ roirs 
permeƩ ent une ouverture du 110% 
et un mécanisme facile de fermeture 
automaƟ que. Poignée avec espace pour 
éƟ queƩ e incluse.
Couleurs standard: vert, bleu, jaune 
et rouge (veuillez nous consulter pour 
d’autres couleurs).
Leur morphologie permet l’uƟ lisaƟ on des 
paniers ISO démontables avec dimensions  
600 x 400 x 100 et 600 x 400 x 200 mm
Poignée latérale pour un déplacement 
facile.
La surface de travail avec rebord de 30 
mm de hauteur pour éviter la chute 
des liquides et des objets. Fabriqué en 
plasƟ que couleur grise.
Roues pivotantes, de ø125  mm, avec 
freins et pare-chocs annulaires. Pour 
autres types de roues veuillez nous 
contacter.

·· Tiroir moyen: 560 x 360 x 120 mm
·· Tiroir grand: 560 x 360 x 250 mm
·· Surface de travail: 660 x 450 x 30 mm

H·805ENF 720 x 560 x 1050 mm
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CARRO DE PARADA · ACCESORIOS INCLUIDOS
Tabla de masaje | Separadores divisores en 5 
cajones | Arco dispensador con 1 bloque de 5 
cajeƟ nes y 1 bloque de 6 cajeƟ nes | Tablero auxiliar 
giratorio para desfi brilador | Estante portaobjetos 
frontal | Portasueros | Portabotellas | Tablero 
auxiliar abaƟ ble | Cubo de restos | Cierre de 
cajones mediante precintos | 2 estantes laterales 
portaobjetos

ANESTHESIA TROLLEY · ACCESSORIES INCLUDED
Cardiac massage board | Dividers in 5 drawers  | 
Dispenser holder + row with 5 dispenser boxes 
drawers and row with 6 dispenser drawers | Cardiac 
massage board | Frontal shelf | I.V. pole | Oxygen 
boƩ le holder | Collapsible auxiliary board | Waste 
bucket | Sealing system for drawers | 2 Lateral shelf

CHARIOT D’ANESTHÉSIE · ACCESSORIES INCLUS
Table de massage cardiaque | Diviseurs pour cinq 
Ɵ roirs | Distributeur + 5 boîtes de rangement + 6 
boîtes de rangement | Table de massage cardiaque 
| Étagère frontale | Pieds à perfusión | Porte 
bouteille d’oxygène | Table d’appoint pliable | 
Poubelle | Scellés jetables pour Ɵ roirs | 2 Étagère 
latérale porte-objets

CARRO DE ANESTESIA · ACCESORIOS INCLUIDOS
Separadores divisores en 5 cajones
Arco dispensador con 1 bloque de 5 cajeƟ nes
y 1 bloque de 6 cajeƟ nes | Portasondas
Estante portaobjetos frontal | Tablero auxiliar 
abaƟ ble | 2 estantes laterales portaobjetos

ANESTHESIA TROLLEY · ACCESSORIES INCLUDED
Dividers in 5 drawers  | Dispenser holder + row 
with 5 dispenser boxes drawers and row with 6 
dispenser drawers | Catheter holder | Frontal shelf | 
Collapsible auxiliary board | 2 Lateral shelf

CHARIOT D’ANESTHÉSIE · ACCESSORIES INCLUS
Diviseurs pour cinq Ɵ roirs | Distributeur + 5 boîtes 
de rangement + 6 boîtes de rangement | Porte 
sondes | Étagère frontale | Table d’appoint pliable 
| 2 Étagère latérale porte-objets

hidemar

H·805ANS 720 x 560 x 1050 mm

H·805PRP 720 x 560 x 1050 mm



26

CARROS PORTAEQUIPOS
EQUIPMENT TROLLEYS
CHARIOTS D’ÉQUIPEMENT

Carro de diseño ergonómico 
con disposición de columnas 
permiƟ endo un ópƟ mo acceso a 

los estantes desde los 4 lados del carro.
Tres estantes de ABS, color gris, 
de 420 x 490 mm con reborde protección 
en 3 lados de 35 mm de altura. 
Separación entre estantes: 290 mm
Asidero para facilitar su desplazamiento.
Ruedas giratorias carenadas de  ø 100 
mm con parachoques; dos con freno.
Estructura fabricada en acero esmaltado 
epoxi.

H·708
Modelo sin cajón.

H·709
Modelo con cajón de apertura total, con 
frente de resina fenólica de color a elegir, 
de espacio úƟ l 350 x 430 x 100 mm

Ergonomically designed trolley 
arranged in columns, allowing 

opƟ mal access to the shelves from the 4 
sides of the trolley
Three ABS shelves, gray color, with 
dimensions 420 x 490 mm and with 
protecƟ ve rim on 3 sides, 35 mm high.
Distance between shelves: 290 mm
Handle for easy movement.
ø 100 mm  faired swivel castors with 
bumpers; two with brake
Structure made of epoxy enameled steel.

H·708
Model without drawer.

H·709
Drawer with total opening, with 
coloured phenolic resin front (colour up 
to choice), with inner working space of 
350 x 430 x 100 mm

Chariot de concepƟ on 
ergonomique disposé en 

colonnes, permeƩ ant un accès opƟ mal 
aux étagères depuis les 4 côtés du chariot
Trois étagères en ABS, couleur grise, de 
dimensions 420 x 490 mm et avec rebord 
de protecƟ on sur 3 côtés de 35 mm de 
hauteur.
SeparaƟ on entre étagères: 290 mm
Poignée latérale pour un déplacement facile.
RouleƩ es pivotantes carénées de ø 100 
mm avec pare-chocs ; deux avec frein
Structure  fabriqué en acier émaiillé époxy.

H·708
Modèle sans Ɵ roir.

H·709
Tiroir à ouverture totale, avec façade en 
résine phénolique de couleur au choisir; 
avec un espace uƟ le de 350 x 430 x 100 mm

H·709 600 x 650 x 940 mm 26 kg

H·708 600 x 650 x 940 mm 20 kg
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hidemar

H·32
Fabricación de acero inoxidable, 

calidad 18/10.
Ruedas de ø 100 mm, con parachoques; 
dos con freno.
Empujador para facilitar su desplazamiento. 
Estantes de 500 x 500 mm con reborde 
perimetral de protección de 30 mm
Separación entre estantes 350 mm

H·532
Diseño ergonómico.
Estantes de polímero reforzado de color 
gris, con reborde de protección. 
Doble empujador para facilitar su 
desplazamiento. 
Ruedas giratorias de ø100 mm
Estructura metálica fabricada en aluminio 
anodizado, color plata. 
Estantes:  750 x 470 mm
Separación entre estantes: 300 mm

H·32 
Made of stainless steel 18/10.

Four ø100 mm castors with bumpers, two 
with brakes.  
Side handle for easy movement.
Shelves with dimensions 500 x 500 mm 
with 30 mm fl ange. 
Distance between shelves: 350 mm

H·532
Ergonomic design.
Shelves made of reinforced polymer in 
gray colour with protecƟ ve fl ange.
Two handles for easy movement. 
Four ø100 mm swivel castors.
Metallic structure made of galvanized 
aluminium, in silver colour. 
Shelves dimensions: 750 x 470 mm
Space between shelves: 300 mm

H·32
Fabriqué en acier inoxydable 

18/10.
4 RouleƩ es de ø 100 mm, avec pare-
chocs, deux avec freins.
Poignée pour un déplacement facile.
Étagères de 500 x 500 mm avec un rebord 
de 30 mm de périmètre de protecƟ on.
SéparaƟ on entre étagères: 350 mm

H·532
Desing ergonomique.
Etagères en polymère renforcé et aux 
rebords anƟ -chute: Couleur au choix.
Double poignée pour faciliter le 
déplacement.
RouleƩ es de ø100 mm
Structure métallique fabriquée en 
aluminium traité, de couleur argent.
Etagères de 750 x 470 mm
SéparaƟ on entre étagères: 300 mm

H·532 700 x 630 x 930 mm 14 kg

H·32 500 x 500 x 1020 mm 12 kg
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cesta mediana (600 x 400 x 100 mm)
ref.: 7012100

medium basket (600 x 400 x 100 mm)
ref.: 7012100

panier moyen (600 x 400 x 100 mm)
ref.: 7012100

cesta grande (600 x 400 x 200 mm)
ref.: 7012200

large basket (600 x 400 x 200 mm)
ref.: 7012200

panier grand (600 x 400 x 200 mm)
ref.: 7012200

ref. 100060 · modelo de 43 x 52 mm
ref. 100071 · modelo de 90 x 58 mm
· incluye cartulina de escritura ·

ref. 100060 · 43 x 52 mm
ref. 100071 · 90 x 58 mm
· cardboard for wriƟ ng is included ·

ref. 100060 · 43 x 52 mm
ref. 100071 · 90 x 58 mm
·  carton pour écriture inclus ·

CARROS CESTAS ISO
ISO BASKETS TROLLEYS
CHARIOTS PANNIER ISO

Apropiados para transportar y 
contener las cestas ISO.

Existen varios modelos con capacidad 
diversa para cestas medianas y/o 
grandes, según resulte necesario su uso 
y aplicación.
La estructura está fabricada en acero 
reforzado inoxidable, calidad 18/10, con 
guías metálicas para contener las cestas 
ISO.
Incorpora ruedas giratorias de ø 100 
mm con aros parachoques y empujador 
lateral para facilitar su desplazamiento.
Plano de trabajo con reborde de 
protección en tres lados, fabricado en 
acero inoxidable 18/10.

PORTAETIQUETAS
Para mejor idenƟ fi cación de la cesta 
o del espacio de distribución, hay 
portaeƟ quetas con fi jación mediante clip 
de presión.

Suitable for transporƟ ng and 
containing ISO baskets.

There are several models with diff erent 
capaciƟ y for medium or large baskets 
depending on user’s needs.
The structure is made of reinforced 
stainless steel quality 18/10, with metallic 
guides to hold the ISO baskets.
Includes ø100 mm swivel castors with 
bumpers and lateral handle to for easy 
movement.                            
Surface protecƟ on fl ange on three sides, 
made of stainless steel 18/10.

LABEL HOLDERS
For beƩ er idenƟ fi caƟ on of the basket 
or the distribuƟ on space there are label 
holders, which can be placed by a pressing 
clip.

Idéal pour transporter et avoir les 
paniers ISO.

Diff érents modèles disponibles avec 
capacités pour paniers moyens  et/ou 
grands, selon son usage et son applicaƟ on.
Consultez d’autres modèles sur www.
hidemar.com 
La structure est fabriquée en acier 
renforcé inoxydable, qualité 18/10, avec 
des rails métalliques pour contenir les 
paniers ISO.
Comprends des roues pivotantes de ø 
100 mm avec pare-chocs et une poignée 
latérale pour faciliter le déplacement.                            
Surface de travail avec rebord dans trois 
côtés, fabriquée en acier inoxydable 18/10.

PORTE  ETIQUETTE
Pour une meilleure idenƟ fi caƟ on et 
distribuƟ on du panier ou de l’espace, il y 
a une porte-éƟ queƩ e avec fi xaƟ on avec 
clip de pression.
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hidemar

H·500.5M 770 x 400 x 1100 mm 11 kg H·500.4M+1G 770 x 400 x 1100 mm 12 kg

H·500.2M+2G 770 x 400 x 1100 mm 12 kg H·500.3G 770 x 400 x 1100 mm 12 kg
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7811201 divisor largo 600 x 100 mm long divider 600 x 100 mm séparateur large 600 x 100 mm

7811202 divisor corto 400 x 100 mm short divider 400 x 100 mm séparateur court 400 x 100 mm

7811301 divisor largo 600 x 200 mm long divider 600 x 200 mm séparateur large 600 x 200 mm

7811302 divisor corto 400 x 200 mm short divider 400 x 200 mm séparateur court 400 x 200 mm

CARROS CESTAS ISO
ISO BASKETS TROLLEYS
CHARIOTS PANNIER ISO

Las cestas ISO se defi nen 
básicamente por su pracƟ cidad de 

uso.
Están diseñadas especialmente para la 
organización de medicación y objetos 
en los diferentes servicios de un centro 
hospitalario. 
De dimensiones normalizadas – ISO 
System 600x400 mm, están fabricadas en 
plásƟ co ABS color gris.
Los modelos disponibles son de 100 mm 
de alto (cesta mediana) y 200 mm de alto 
(cesta grande), adaptándose a cualquier 
especialidad.

EJEMPLOS 
DE DIFERENTES COMBINACIONES

4 ESPACIOS de 170 x 270 mm
(1 divisor largo + 1 corto)

6 ESPACIOS de 170 x 170 mm
(2 divisores largos + 1 corto)

8 ESPACIOS de 130 x 170 mm
(1 divisor largo + 3 cortos)

12 ESPACIOS de 130 x 120 mm
(2 divisores largos + 3 cortos)

15 ESPACIOS de 110 x 100 mm 
(3 divisores largos + 4 cortos)

These pracƟ cal ISO Baskets are 
specially designed for organizing 

medicaƟ ons and assorted objects in 
diff erent Hospital Facility Services.
They are manufactured in grey colour 
ABS plasƟ c with standard dimensions - 
600x400 mm ISO System.   
The models available are 100 mm high 
(medium basket) and 200 mm high (large 
basket), adapƟ ng to any specialty.

EXAMPLE 
OF DIFFERENT COMBINATIONS

4 SPACES of 170 x 270 mm
(1 long + 1 short dividers)

6 SPACES of 170 x 170 mm
(2 long + 1 short dividers)

8 SPACES of 130 x 170
(1 long + 3 short dividers)

12 SPACES of 130 x 120 mm
(2 long + 3 short dividers)

15 SPACES of 110 x 100 mm 
(3 long + 4 short dividers)

Les paniers ISO sont praƟ ques 
et spécialment conçus pour 

organiser médicaments et peƟ ts objets 
dans diff érents services de l’hôpital. 
Avec dimensions standards – système ISO 
600x400 mm, fabriqués en plasƟ que gris 
ABS.
Les modèles disponibles adaptables à 
toutes les spécialités: 
Panier moyen (hauteur 100 mm).
Panier grand (hauteur 200 mm ).

EXEMPLES 
DES COMBINAISONS DIFFERENTES

4 ESPACES de  170 x 270 mm
(1 séparateur large+ 1 court)

6 ESPACES de  170 x 170 mm
(2 séparateurs larges + 1 court)

8 ESPACES de  130 x 170
(1 séparateur large + 3 courts)

12 ESPACES de 130 x 120 mm
(2 séparateurs larges + 3 courts)

15 ESPACES de 110 x 100 mm 
(3 séparateurs larges + 4 courts)
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4 ESPACIOS de 170 x 270 mm
(1 divisor largo + 1 corto)

4 SPACES of 170 x 270 mm
(1 long + 1 short dividers)

4 ESPACES de  170 x 270 mm
(1 séparateur large+ 1 court)

6 ESPACIOS de 170 x 170 mm
(2 divisores largos + 1 corto)

6 SPACES of 170 x 170 mm
(2 long + 1 short dividers)

6 ESPACES de  170 x 170 mm
(2 séparateurs larges + 1 court)

8 ESPACIOS de 130 x 170 mm
(1 divisor largo + 3 cortos)

8 SPACES of 130 x 170
(1 long + 3 short dividers)

8 ESPACES de  130 x 170
(1 séparateur large + 3 courts)

12 ESPACIOS de 130 x 120 mm
(2 divisores largos + 3 cortos)

12 SPACES of 130 x 120 mm
(2 long + 3 short dividers)

12 ESPACES de 130 x 120 mm
(2 séparateurs larges + 3 courts)

15 ESPACIOS de 110 x 100 mm 
(3 divisores largos + 4 cortos)

15 SPACES of 110 x 100 mm 
(3 long + 4 short dividers)

15 ESPACES de 110 x 100 mm 
(3 séparateurs larges + 4 courts)

hidemar
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Cubo para restos con 
tapa abaƟ ble de acero 
inoxidable; capacidad 7 
litros.

Stainless steel waste 
bucket with lid. Capacity: 
7 litres.

Poubelle avec couvercle 
démontable en acier 
inoxydable ; capacité 7 
litres.

CesƟ llo portaobjetos 
desmontable de 420 x 
220 x 150 mm de acero 
inoxidable.

Detachable stainless 
steel wire basket with 
dimensions 420 x 220 x 
150 mm

Panier inox. porte-objet 
démontable de 420 x 220 
x 150 mm

CARROS PORTACURAS
AUXILIARY TROLLEYS
CHARIOTS DE SOINS

Dos bandejas de 600 x 400 x 60 mm 
de profundidad, desmontables, 

estampadas y troqueladas, con esquinas y 
cantos redondeados sin aristas cortantes 
(capacidad: 6 litros). 
Dos cajones frontales con asa Ɵ rador y 
con un espacio úƟ l de: 220 x 340 x 80 mm
Empujador para facilitar su 
desplazamiento.
Ruedas de ø 80 mm,con parachoques; 
dos con freno.
Fabricación en acero inoxidable 18/10.

ACCESORIOS OPCIONALES

Two detachable pressed trays with 
dimensions 600 x 400 x 60 mm. 

(capacity: 6 litres). With rounded corners 
and polished non-sharp edges.
Two drawers with inner dimensions: 
220 x 340 x 80 mm
Handle for easy movement.  
Four ø80 mm castors with bumpers, two 
with brakes.  
Made of stainless steel 18/10. 

OPTIONAL ACCESSORIES

Deux plateaux de 600 x 400 x 60 
mm de profondeur, démontables 

et imprimés, avec les bords arrondis 
(capacité 6 litres).
Deux Ɵ roirs avec espace à uƟ liser de: 
220 x 340 x 80 mm
Poignée pour un déplacement facile.
Quatre rouleƩ es ø80 mm avec pare-
chocs, deux avec frein
Fabriqué en acier inoxydable 18/10.

ACCESSOIRES OPTIONNELS

H·16 710 x 400 x 830 mm 15 kg
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Cubo para restos con 
tapa abaƟ ble de acero 
inoxidable; capacidad 7 
litros.

Stainless steel waste 
bucket with lid. Capacity: 
7 litres.

Poubelle avec couvercle 
démontable en acier 
inoxydable ; capacité 7 
litres.

CesƟ llo portaobjetos 
desmontable de 420 x 
220 x 150 mm de acero 
inoxidable.

Detachable stainless 
steel wire basket with 
dimensions 420 x 220 x 
150 mm

Panier inox. porte-objet 
démontable de 420 x 220 
x 150 mm

CARROS PORTACURAS
AUXILIARY TROLLEYS
CHARIOTS DE SOINS

Dos bandejas de 600 x 400 x 60 mm 
de profundidad, desmontables, 

estampadas y troqueladas, con esquinas y 
cantos redondeados sin aristas cortantes. 
Capacidad: 6 litros.
Empujador para facilitar su 
desplazamiento.
Ruedas de ø 80 mm,con parachoques; 
dos con freno.
Fabricación en acero inoxidable 18/10.

ACCESORIOS OPCIONALES

Two detachable pressed trays with 
dimensions 600 x 400 x 60 mm. 

(capacity: 6 litres). With rounded corners 
and polished non-sharp edges.
Handle for easy movement.  
Four ø80 mm castors with bumpers, two 
with brakes.  
Made of stainless steel 18/10. 

OPTIONAL ACCESSORIES

Deux plateaux de 600 x 400 x 60 
mm de profondeur, démontables 

et imprimés, avec les bords arrondis. 
Capacité 6 litres
Poignée pour un déplacement facile.
Quatre rouleƩ es ø80 mm avec pare-
chocs, deux avec frein
Fabriqué en acier inoxydable 18/10.

ACCESSOIRES OPTIONNELS

H·17 710 x 400 x 830 mm 11 kg
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Cubo para restos con 
tapa abaƟ ble de acero 
inoxidable; capacidad 7 
litros.

Stainless steel waste 
bucket with lid. Capacity: 
7 litres.

Poubelle avec couvercle 
démontable en acier 
inoxydable ; capacité 7 
litres.

CesƟ llo portaobjetos 
desmontable de 420 x 
220 x 150 mm de acero 
inoxidable.

Detachable stainless 
steel wire basket with 
dimensions 420 x 220 x 
150 mm

Panier inox. porte-objet 
démontable de 420 x 220 
x 150 mm

CARROS PORTACURAS
AUXILIARY TROLLEYS
CHARIOTS DE SOINS

Estante superior con reborde de 
protección en tres lados de 25 

mm; cantos redondeados y pulidos sin 
aristas cortantes.
Estante inferior liso.
Superfi cie úƟ l de cada estante: 
600 x 400 x 25 mm
Empujador para facilitar su 
desplazamiento.
Ruedas de ø 80 mm,con parachoques; 
dos con freno.
Fabricación en acero inoxidable 18/10.

ACCESORIOS OPCIONALES

Upper shelf with protecƟ on fl ange 
(25 mm) on three sides.

With rounded corners and polished non-
sharp edges.
Useful area of the shelf: 600 x 400 x 25 mm
Lower fl at shelf.
Handle for easy movement.  
Four ø80 mm castors with bumpers, two 
with brakes.  
Made of stainless steel 18/10.  

OPTIONAL ACCESSORIES

Etagère supérieure avec rebord de 
protecƟ on dans les trois côtés de 

25mm.
Bords arrondis et raffi  nés non tranchants.
Etagère inférieur lisse.
Espace uƟ le du etagéres: 600 x 400 x 25 mm
Poignée pour  un déplacement facile.
Quatre rouleƩ es ø 80 mm, avec pare-
chocs, deux avec freins.
Fabriqué en acier inoxydable 18/10.

ACCESSOIRES OPTIONNELS

H·214 710 x 400 x 830 mm 8 kg
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Modelo con un cajón
espacio úƟ l del cajón: 
400 x 340 x 80 mm

Model with one drawer
useful area of the drawer: 
400 x 340 x 80 mm

Modèle  avec un Ɵ roir
espace uƟ le du Ɵ roir: 
400 x 340 x 80 mm

Modelo con dos cajones
espacio úƟ l del cajón: 
220 x 340 x 80 mm

model with two drawers
useful area of the drawer: 
220 x 340 x 80 mm

Modèle avec deux Ɵ roirs
espace uƟ le de chaque Ɵ roir: 
220 x 340 x 80 mm

hidemar

H·215 710 x 400 x 830 mm 11 kg

H·216 710 x 400 x 830 mm 12 kg
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H·291 Espacio útil del cajón: 310 x 520 x 120 mm
Separación entre estantes 440 mm

Working space of the drawer: 310 x 520 x 
120 mm
Space between shelves: 440 mm

Espace utile du tiroir: 310 x 520 x 120 mm
SéparaƟ on entre étagères 440 mm

H·225.2 Modelo con dos estantes
Separación entre estantes 500 mm

Model with two shelves.
Space between shelves: 500 mm

Modèle avec deux étagères.
SéparaƟ on entre étagères 500 mm

H·225.3 Modelo con tres estantes
Separación entre estantes 250 mm

Model with three shelves.
Space between shelves: 250 mm

Modèle avec  trois étagères.
SéparaƟ on entre étagères 250 mm

H·226.1 Espacio úƟ l del cajón: 600 x 400 x 100 mm 
Separación entre estantes 400 mm

Working space of the drawer: 600 x 400 x 
100 mm
Space between shelves: 400 mm

Espace utile du tiroir: 600 x 400 x 100 mm
SéparaƟ on entre étagères 400 mm

H·226.2 Espacio úƟ l del cajón: 270 x 400 x 100 mm 
Separación entre estantes 400 mm

Working space of the drawer: 270 x 400 x 
100 mm
Space between shelves: 400 mm

Espace utile du tiroir: 270 x 400 x 100 mm
SéparaƟ on entre étagères 400 mm

Esquinas redondeadas

Rounded corners

Coins arrondis

CARROS PORTACURAS
DRESSING TROLLEYS
CHARIOTS DE SOINS

Estantes con forma de bandeja y 
reborde perimetral de protección 

de 15 mm 
Superfi cie úƟ l: 740 x 480 mm
Empujador para facilitar su 
desplazamiento.
Ruedas de ø100 mm, con parachoques, 
dos con freno.
Fabricación en acero inoxidable 18/10.

Shelves with tray shape and 
perimetrical rim 15 mm height.

Useful working area: 740 x 480 mm
Handle for easy movement.
Four ø100 mm castors with bumpers, two 
with brakes.  
Made of stainless steel 18/10.

Etagères en forme de plateau avec 
un rebord de 15 mm de périmètre 

de protecƟ on.
Surface uƟ le: 740 x 480 mm
Poignée pour un déplacement facile.
4 Roues de ø100 mm, avec pare-chocs, 
deux avec  freins.
Fabriqué en acier inoxydable, qualité 
18/10.

H·291 830 x 580 x 940 mm 22 kg
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Esquinas 
redondeadas

Rounded 
corners

Coins arrondis

hidemar

H·225.3 750 x 490 x 830 mm 11 kg H·225.2 750 x 490 x 830 mm 8 kg

H·226.1 750 x 490 x 830 mm 12 kgH·226.2 750 x 490 x 830 mm 13 kg
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H·232 Modelo con dos estantes.
Separación entre estantes 450 mm

Model with two shelves.
Space between shelves: 450 mm

Modèle avec deux étagères.
SéparaƟ on entre étagères 450 mm

H·233 Modelo con tres estantes.
Separación entre estantes 250 mm

Model with three shelves.
Space between shelves: 250 mm

Modèle avec  trois étagères.
SéparaƟ on entre étagères 250 mm

CARROS PORTACURAS
DRESSING TROLLEYS
CHARIOTS DE SOINS

H·232 - H·233
Estantes de 580 x 390 mm con 

reborde perimetral de protección de 30 
mm, con plano interior desmontable de 
tablero compacto color blanco.
Doble empujador para facilitar su 
desplazamiento.
Ruedas de ø 80 mm, con parachoques; 
dos con freno.
Fabricación en acero esmaltado epoxi.

H·232 - H·233
Shelves with dimensions 580 x 390 

mm with 30 mm fl ange. 
Detachable shelves made of compact 
plywood board white colour.
Double handle for easy movement.  
Four ø80 mm castors with bumpers, two 
with brakes.  
Made of enamelled steel, epoxy coated.

H·232 - H·233
Étagères de 580 x 390 mm avec 

un rebord de 30 mm de périmètre de 
protecƟ on.
TableƩ es amovibles en panneau de 
contre-plaqué compact de couleur 
blanche.
Double poignée pour faciliter son 
mouvement.
4 RouleƩ es de ø 80 mm, avec pare-chocs, 
deux avec freins.
Fabriqué en acier émaillé époxy.

H·232 630 x 410 x 900 mm 10 kg

H·233 630 x 410 x 900 mm 13 kg
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H·272 Modelo con dos estantes.
Separación entre estantes 650 mm

Model with two shelves.
Space between shelves: 650 mm

Modèle avec deux étagères.
SéparaƟ on entre étagères 650 mm

H·273 Modelo con tres estantes.
Separación entre estantes 280 mm

Model with three shelves.
Space between shelves: 280 mm

Modèle avec  trois étagères.
SéparaƟ on entre étagères 280 mm

hidemar

H·272 - H·273
Estantes de 600 x 500 mm con 

reborde perimetral de protección de 35 mm.
Doble empujador para facilitar su 
desplazamiento.
Ruedas de ø 100 mm, con parachoques; 
dos con freno.
Fabricación en acero inoxidable, calidad 
18/10.

H·272 - H·273
Shelves with dimensions 600 x 500 

mm with 35 mm fl ange. 
Double handle for easy movement.
Four ø100 mm castors with bumpers, two 
with brakes.  
Made of stainless steel 18/10.

H·272 - H·273
Étagères de 600 x 500 mm avec 

un rebord de 35 mm de périmètre de 
protecƟ on.
Double poignée pour faciliter son 
mouvement.
4 RouleƩ es de ø100 mm, avec pare-
chocs, deux avec freins.
Fabriqué en acier inoxydable 18/10.

H·273 640 x 540 x 900 mm 11 kg

H·272 640 x 540 x 900 mm 7 kg
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H·292 Modelo con dos estantes.
Separación entre estantes 750 mm

Model with two shelves.
Space between shelves: 750 mm

Modèle avec deux étagères.
SéparaƟ on entre étagères 750 mm

H·293 Modelo con tres estantes.
Separación entre estantes 250 mm

Model with three shelves.
Space between shelves: 250 mm

Modèle avec  trois étagères.
SéparaƟ on entre étagères 250 mm

CARROS DE TRANSPORTE
TRANSPORT TROLLEYS
CHARIOTS DE TRANSPORT

H·292 - H·293
Estantes con forma de bandeja y 

reborde perimetral de protección de 15 mm 
Superfi cie úƟ l: 740 x 480 mm
Doble empujador para facilitar su 
desplazamiento.
Ruedas de ø100 mm, con parachoques, 
dos con freno.
Fabricación en acero inoxidable 18/10.

H·292 - H·293 
Shelves with tray shape and 

perimetrical rim 15 mm height.
Useful working area: 740 x 480 mm
Double handle for easy movement.
Four ø100 mm castors with bumpers, two 
with brakes.  
Made of stainless steel 18/10.

H·292 - H·293
Etagères en forme de plateau avec 

un rebord de 15 mm de périmètre de 
protecƟ on.
Surface uƟ le: 740 x 480 mm
Double poignée pour un déplacement 
facile.
4 Roues de ø100 mm, avec pare-chocs, 
deux avec  freins.
Fabriqué en acier inoxydable, qualité 
18/10.

H·293 820 x 580 x 940 mm 18 kg

H·292 820 x 580 x 940 mm 15 kg
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H·98 Modelo con dos estantes.
Separación entre estantes 300 mm

Model with two shelves.
Space between shelves: 300 mm

Modèle avec deux étagères.
SéparaƟ on entre étagères 300 mm

H·99 Modelo con tres estantes.
Separación entre estantes 600 mm

Model with three shelves.
Space between shelves: 600 mm

Modèle avec  trois étagères.
SéparaƟ on entre étagères 600 mm

hidemar

H·98 - H·99
Estructura reforzada.

Estantes de 900 x 500 mm, con reborde 
perimetral de protección de 50 mm
Doble empujador para facilitar su 
desplazamiento.
Ruedas de ø100 mm con parachoques, 
dos con freno.
Fabricación en acero inoxidable 18/10.

H·98 - H·99 
Reinforced frame.  

Shelves with dimensions 900 x 500 with 
perimetrical fl ange 50 mm  height.
Double handle for easy movement.
Four ø100 mm castors with bumpers, two 
with brakes.  
Made of stainless steel 18/10.

H·98 - H·99
Structure renforcée.

Etagères (900 x 500) avec rebord 
périmétrique (50 mm hauteur).
Double poignée pour un déplacement 
facile.
4 Roues de ø100 mm avec pare-chocs, 
deux avec freins.  
Fabriqué en acier inoxydable 18/10.

H·99 1000 x 500 x 940 mm 19 kg

H·98 1000 x 500 x 1050 mm 23 kg
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CARROS PARA ROPA LIMPIA Y SUCIA
CLEAN AND DIRTY LINEN TROLLEYS
CHARIOTS POUR LINGE PROPRE ET SALE

H·258
CARRO PARA ROPA LIMPIA Y SUCIA

Carro con tres estantes y dos portasacos 
con fi jación de la bolsa mediante anillo 
de goma perimetral adaptado para sacos 
de un solo uso o reuƟ lizables (saco no 
incluido). 
Ver montaje del saco en página 51.
Capacidad del saco: 70 litros. Dimensiones 
del anillo portasacos: 350 x 250 mm. 
Estantes y panel de separación de tablero 
de resina fenólica color blanco.
Superfi cie úƟ l de cada estante: 560 x 480 mm
Separación entre estantes: 320 mm
Peso máximo soportado por estante: 50 kg
Ruedas giratorias de ø 100 mm
Estructura fabricada en acero 
inoxidable, calidad 18/10.

H·258
CLEAN AND DIRTY LINEN TROLLEY

Trolley with 3 shelves and 2 bag holders.
Bag fi xaƟ on by pressure of the 
perimetrical rubber ring. 
Suitable for disposable or reusable bags 
(bag not included). See bag placement 
process in page 51.
Capacity of the bag: 70 liters.
Ring dimensions: 350 x 255 mm
Shelves and dividing panel made of white 
phenolic resin board.
Working area per shelf: 560 x 480 mm
Distance between shelves: 320 mm
Maximum safe load per shelf: 50 kg
ø 100 mm swivelling castors
Structure made of stainless steel AISI 304, 
quality 18/10.

H·258
CHARIOT POUR LINGE PROPRE ET SALE

Chariot avec 3 étagères et 2 porte-sacs.
FixaƟ on du sac par pression de l’anneau 
en caoutchouc périmétrique.
Convient aux sacs jetables ou réuƟ lisables 
(sac non inclus). Voir montage du sac à la 
page 51.
Capacité du sac : 70 litres.
Dimensions de l’anneau: 350 x 255 mm
Étagères et panneau de séparaƟ on en 
panneau de résine phénolique blanc.
Surface de travail par étagère: 560 x 480 mm
Distance entre étagères: 320 mm
Charge maximale par étagère: 50 kg
RouleƩ es pivotantes de ø 100 mm
Structure fabriquée en acier inoxydable 
AISI 304, qualité 18/10.

H·258 980 x 600 x 1100 mm 27 kg
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hidemar

H·94
CARRO PARA ROPA LIMPIA

Estructura reforzada.
Tres estantes lisos de superfi cie úƟ l de 
850 x 550 mm
Separación entre estantes 300 mm.
Doble empujador para su desplazamiento.
Ruedas de ø100 mm con parachoques, 
dos con freno.
Fabricación en acero inoxidable 18/10. 

H·97
CARRO PLEGABLE PARA ROPA SUCIA
Estructura plegable para facilitar su 
alojamiento.
Saco de lona plasƟ fi cada, desmontable.
Dimensiones del saco: 550 x 500 x 800 mm
Ruedas giratorias de ø80 mm
Fabricación en acero cromado.

H·94
CLEAN LINEN TROLLEY

Reinforced frame.  
Three fl at shelves with dimensions 
850 x 550 mm. 
Distance between shelves: 300 mm
Double handle to make its movement 
easier
Four ø100 mm castors with bumpers, two 
with brakes.  
Made of stainless steel 18/10.

H·97
FOLDABLE DIRTY LINEN TROLLEY
Foldable structure for easy storage. 
Removable plasƟ fi ed canvas bag
Bag dimensions: 550 x 500 x 800 mm
Four ø80 mm swivel castors.
Made of chromed steel.

H·94
CHARIOT POUR LINGE PROPRE

Armature renforcée. 
Trois étagères lisses, dimensions 
850 x 550 mm. 
SéparaƟ on entre étagères : 300 mm
Double poignée pour un déplacement 
facile.
Quatre rouleƩ es de ø100 mm avec pare-
chocs, deux avec  freins. 
Fabriqué en acier inoxydable 18/10. 

H·97
CHARIOT PLIABLE DE LINGE SALE
Structure pliable pour faciliter son 
rangement.
Sac en toile plasƟ fi ée, démontable.
Dimensions du sac: 550 x 500 x 800 mm
Quatre rouleƩ es pivotantes de ø80 mm
Fabriqué en acier chromé.

H·94 900 x 600 x 950 mm 21 kg

H·97 600 x 600 x 1000 mm 9 kg
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Colores de las tapas Available colours for lids Couleurs disponibles des couvercles

CARROS PORTASACOS
BAG TROLLEYS
CHARIOTS PORTEͳSACS

Tapa de color a elegir, según 
muestrario, con apertura mediante 

pedal. Fabricación en plásƟ co ABS.
Sujeción del saco por presión mediante 
anillo de goma perimetral. Ver ‘secuencia 
de montaje del saco’ en la siguiente 
página.
El saco se ajusta muy fácilmente cubriendo 
completamente tanto el interior como el 
exterior del anillo, lo que garanƟ za una 
perfecta higiene y evita el deslizamiento 
durante su uƟ lización. 
Adecuado para sacos desechables o 
reuƟ lizables (saco no incluído). 
Empujador para facilitar su 
desplazamiento. 
Ruedas de ø80 mm dos con freno. 
Estructura fabricada en plásƟ co ABS y 
acero inoxidable 18/10.

·· Dimensiones del anillo: 350 x 255 mm
·· Capacidad del saco: 70 litros.

Lid color up to choice,  with 
opening by pedal. Made of ABS 

plasƟ c.
Bag fi xaƟ on by pressure of the 
perimetrical rubber ring (see ‘set up of the 
bag’ in next page)
The bag is easily adjusted completely 
covering both the inside and the outside 
of the ring, ensuring perfect hygiene and 
prevenƟ ng accidental slip of the bag 
during its use.
Suitable for disposable or reusable bags 
(bag not included).
Handle for easy movement.
ø80 mm castors, two with brakes.
Structure made of ABS plasƟ c and 
stainless steel 18/10.

.. Ring dimensions: 350 x 255 mm.

.. Capacity of the bag: 70 liters.

Couleur du couvercle á choisir, 
ouverture par pédale et fabriqué 

en plasƟ que ABS.
FixaƟ on du sac à pression grâce à un 
élasƟ que.  (voir: montage du sac, page 
suivante)
Le sac est complètement ajustable,  en 
couvrant l’intérieur et l’extérieur de 
l’anneau, en garanƟ ssant une hygiène 
parfaite et en empêchant le sac de glisser 
accidentellement pendant son uƟ lisaƟ on.
Adapté pour des sacs à usage unique ou 
réuƟ lisables (sac non inclus). 
Poignée pour un déplacement facille.
4 rouleƩ es pivotantes ø80 mm, deux avec 
freins
Structure fabriquée en plasƟ que ABS et 
acier inoxydable 18/10.

.. Dimensions de l’anneau: 350 x 255 mm.

.. Capacité du sac: 70 litres

H·961 360 x 540 x 930 mm 7 kg

H·963 1120 x 540 x 930 mm 21 kg
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H·962 740 x 540 x 930 mm 14 kg

H·972 740 x 540 x 930 mm 12 kg

H·973 1120 x 540 x 930 mm 18 kg

H·971 360 x 540 x 930 mm 6 kg
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Detalle del sistema de cierre Detail of the locking system Détail du système de fermeture

 
50001

 
50002 50003 5004

50005 50006 50007

CARRO PARA TRANSPORTE DE ROPA
LINEN TRANSPORT CUPBOARDͳTROLLEY
CHARIOT POUR LE TRANSPORT DU LINGE PROPRE

Carro - armario desƟ nado al 
transporte de ropa limpia, 

fabricado en perfi les reforzados de acero 
y chapa de aleación ligera anodizada con 
tratamiento anƟ oxidante.
Equipado con 2 estantes equidistantes; 
desmontables para su limpieza.
Empujadores en forma de asa, uno en cada 
lateral, para facilitar su desplazamiento.
Puertas abaƟ bles con bisagras integradas 
permiƟ endo su apertura hasta 270° con 
sujeción magnéƟ ca. 
Cierre herméƟ co de las puertas mediante 
burlete de goma para evitar la entrada de 
polvo; y doble cierre de pernos de acero 
inoxidable para asegurar su transporte. 
Base reforzada con parachoques 
perimetral de goma sintéƟ ca color gris.
Desplazable mediante 4 ruedas de ø200 
mm; 2 fi jas y 2 giratorias, con llanta de 
rodadura blanda color gris anƟ huella.

·· Dimensiones interiores: 
1130 x 550 x 1440 mm
·· Dimensiones exteriores: 
1230 x 630 x 1750 mm

ACCESORIOS OPCIONALES

Cupboard trolley for transport of 
clean linen, made of anodized light 

alloy sheet with anƟ -rust treatment.
Equipped with 2 fi xed but removable 
interior shelves.
Handles at each side, for easy movement.
Swing doors with opening up to 270 ° with 
magnet blocking system when open. 
AirƟ ght doors with rubber seal to avoid 
dust trespassing.
Door closing guaranteed by two stainless 
steel rods with upper and lower locking.
Four ø200 mm wheels, with soŌ  tread 
gray rim and steel shell.

·· Internal dimensions: 
1130 x 550 x 1440 mm
·· External dimensions: 
1230 x 630 x 1750 mm

OPTIONAL ACCESSORIES

Chariot/armoire pour le transport 
du linge propre, fabriqué en tôle 

d’alliage léger anodisé avec traitement 
anƟ oxydant.
Équipé de 2 étagères intérieures 
amovibles pour faciliter son neƩ oyage.
Poussoirs en forme de poignée, un 
de chaque côté, pour faciliter son 
mouvement.
Portes baƩ antes avec ouverture jusqu’à 
270 ° avec aimant pour verrouillage en 
ouverture. Fermeture herméƟ que de la 
porte grâce à un bourrelet de caoutchouc 
pour éviter la poussière et deux Ɵ ges 
de fermeture en acier inoxydable pour 
assurer son transport. Base renforcée 
avec pare-chocs périmétriques en 
caoutchouc synthéƟ que couleur grise
Déplaçable par quatre roues de ø200 mm, 
2 fi xes, 2 pivotantes, avec un roulement 
doux et anƟ -empreinte.

·· Dimensions intérieures: 
1130 x 550 x 1440 mm
·· Dimensions extérieures: 
1230 x 630 x 1750 mm

ACCESSOIRES OPTIONNELS
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H·541 1230 x 630 x 1750 mm 70 kg
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Detalle del sistema de cierre Detail of the locking system Détail du système de fermeture

 
50001

 
50002 50003 5004

50005 50006 50007

CARRO PARA TRANSPORTE DE ROPA
LINEN TRANSPORT CUPBOARDͳTROLLEY
CHARIOT POUR LE TRANSPORT DU LINGE PROPRE

Carro desƟ nado al transporte de 
ropa limpia, fabricado en perfi les 

reforzados de acero y chapa de aleación 
ligera anodizada con tratamiento 
anƟ oxidante.
Armario con un espacio para colgar ropa 
y otro espacio para su colocación en dos 
estantes equidistantes, desmontables 
para su limpieza.
Empujadores en forma de asa, uno en cada 
lateral, para facilitar su desplazamiento.
Puertas abaƟ bles con bisagras integradas 
permiƟ endo su apertura hasta 270° con 
sujeción magnéƟ ca. 
Cierre herméƟ co de las puertas mediante 
burlete de goma para evitar la entrada de 
polvo; y doble cierre de pernos de acero 
inoxidable para asegurar su transporte. 
Base reforzada con parachoques 
perimetral de goma sintéƟ ca color gris.
Desplazable mediante 4 ruedas de ø200 
mm; 2 fi jas y 2 giratorias, con llanta de 
rodadura blanda color gris anƟ huella.

·· Dimensiones interiores: 
1130 x 550 x 1440 mm
·· Dimensiones exteriores: 
1230 x 630 x 1750 mm

ACCESORIOS OPCIONALES

Cupboard trolley for the transport 
of clean linen, made of anodized 

light alloy sheet with anƟ -rust treatment.
Equipped with 2 fi xed but removable 
interior shelves and a large space for 
hanging long clothes.
Handles at each side, for easy movement.
Swing doors with opening up to 270 ° with 
magnet blocking system when open. 
AirƟ ght doors with rubber seal to avoid 
dust trespassing.
Door closing guaranteed by two stainless 
steel rods with upper and lower locking.
Four ø200 mm wheels, with soŌ  tread 
gray rim and steel shell.

·· Internal dimensions: 
1130 x 550 x 1440 mm
·· External dimensions: 
1230 x 630 x 1750 mm

OPTIONAL ACCESSORIES

Chariot pour le transport du 
linge propre, fabriqué en tôle 

d’alliage léger anodisé avec traitement 
anƟ oxydant.
Armoire avec un espace pour étendre les 
vêtements et un autre espace pour les 
placer sur deux étagères amovibles; non 
réglables.
Poussoirs en forme de poignée, un de 
chaque côté, pour faciliter le mouvement.
Portes baƩ antes avec ouverture jusqu’à 
270 ° avec aimant pour verrouillage en 
ouverture. Fermeture herméƟ que de la 
porte grâce à un bourrelet de caoutchouc 
pour éviter la poussière et deux Ɵ ges 
de fermeture en acier inoxydable pour 
assurer son transport. Base renforcée 
avec pare-chocs périmétriques en 
caoutchouc synthéƟ que couleur grise
Déplaçable par quatre roues de ø200 mm, 
2 fi xes, 2 pivotantes, avec un roulement 
doux et anƟ -empreinte.

·· Dimensions intérieures: 
1130 x 550 x 1440 mm
·· Dimensions extérieures: 
1230 x 630 x 1750 mm

ACCESSOIRES OPTIONNELS
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H·542 1230 x 630 x 1750 mm 75 kg
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Detalle del sistema de cierre Detail of the locking system Détail du système de fermeture

 
50001

 
50002 50003 5004

50005 50006 50007

CARRO PARA TRANSPORTE DE ROPA
LINEN TRANSPORT CUPBOARDͳTROLLEY
CHARIOT POUR LE TRANSPORT DU LINGE PROPRE

Carro armario desƟ nado al 
transporte de ropa limpia, 

fabricado en perfi les reforzados de acero 
y chapa de aleación ligera anodizada con 
tratamiento anƟ oxidante.
Equipado con 1 estante fi jado a media 
altura; desmontable para su limpieza.
Empujadores en forma de asa, uno en cada 
lateral, para facilitar su desplazamiento.
Puertas abaƟ bles con bisagras integradas 
permiƟ endo su apertura hasta 270° con 
sujeción magnéƟ ca. 
Cierre herméƟ co de las puertas mediante 
burlete de goma para evitar la entrada de 
polvo; y doble cierre de pernos de acero 
inoxidable para asegurar su transporte. 
Base reforzada con parachoques 
perimetral de goma sintéƟ ca color gris.
Desplazable mediante 4 ruedas de ø160 
mm; 2 fi jas y 2 giratorias, con llanta de 
rodadura blanda color gris anƟ huella.

·· Dimensiones interiores: 
1130 x 550 x 940 mm
·· Dimensiones exteriores: 
1230 x 630 x 1250 mm

ACCESORIOS OPCIONALES

Cupboard trolley for transport of 
clean linen, made of anodized light 

alloy sheet with anƟ -rust treatment.
Equipped with 1 removable interior shelf; 
not adjustable.
Handles at each side, for easy movement.
Swing doors with opening up to 270 ° with 
magnet blocking system when open. 
AirƟ ght doors with rubber seal to avoid 
dust trespassing.
Door closing guaranteed by two stainless 
steel rods with upper and lower locking.
Four ø160 mm wheels, with soŌ  tread 
gray rim and steel shell.

·· Internal dimensions: 
1130 x 550 x 940 mm
·· External dimensions: 
1230 x 630 x 1250 mm

OPTIONAL ACCESSORIES

Chariot / armoire pour le transport 
du linge propre, fabriqué en tôle 

d’alliage léger anodisé avec traitement 
anƟ oxydant.
Equipé d’une étagère à hauteur moyenne, 
amovible pour faciliter son neƩ oyage.
Poussoirs en forme de poignée, un 
de chaque côté, pour faciliter son 
mouvement.
Portes baƩ antes avec ouverture jusqu’à 
270 ° avec aimant pour verrouillage en 
ouverture. Fermeture herméƟ que de la 
porte grâce à un bourrelet de caoutchouc 
pour éviter la poussière et deux Ɵ ges 
de fermeture en acier inoxydable pour 
assurer son transport. Base renforcée 
avec pare-chocs périmétriques en 
caoutchouc synthéƟ que couleur grise.
Déplaçable par quatre roues de ø200 mm, 
2 fi xes, 2 pivotantes, avec un roulement 
doux et anƟ -empreinte.

·· Dimensions intérieures: 
1130 x 550 x 940 mm
·· Dimensions extérieures: 
1230 x 630 x 1250 mm 

ACCESSOIRES OPTIONNELS
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H·543 1230 x 630 x 1250 mm 55 kg
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Detalle del sistema de cierre Detail of the locking system Détail du système de fermeture

 
50001

 
50002 50003 5004

50005 50006 50007

CARRO PARA TRANSPORTE DE ROPA
LINEN TRANSPORT CUPBOARDͳTROLLEY
CHARIOT POUR LE TRANSPORT DU LINGE PROPRE

Carro armario desƟ nado al 
transporte de ropa limpia, 

fabricado en perfi les reforzados de acero 
y chapa de aleación ligera anodizada con 
tratamiento anƟ oxidante.
Equipado con 2 estantes equidistantes; 
desmontables para su limpieza.
Empujadores en forma de asa, uno en cada 
lateral, para facilitar su desplazamiento.
Puertas abaƟ bles con bisagras integradas 
permiƟ endo su apertura hasta 270° con 
sujeción magnéƟ ca. 
Cierre herméƟ co de las puertas mediante 
burlete de goma para evitar la entrada de 
polvo; y doble cierre de pernos de acero 
inoxidable para asegurar su transporte. 
Base reforzada con parachoques 
perimetral de goma sintéƟ ca color gris.
Desplazable mediante cuatro ruedas de 
ø125 mm, 2 fi jas y 2 giratorias, con llanta 
de rodadura blanda color gris anƟ huella.

·· Dimensiones interiores: 
740 x 550 x 1440 mm
·· Dimensiones exteriores: 
840 x 630 x 1660 mm

Cupboard trolley for transport of 
clean linen, made of anodized light 

alloy sheet with anƟ -rust treatment.
Equipped with 2 removable interior 
shelves; not adjustable.
Handles at each side, for easy movement.
Swing doors with opening up to 270 ° with 
magnet blocking system when open. 
AirƟ ght doors with rubber seal to avoid 
dust trespassing.
Door closing guaranteed by two stainless 
steel rods with upper and lower locking.
Four ø125 mm wheels, with soŌ  tread 
gray rim and steel shell.

·· Internal dimensions: 
740 x 550 x 1440 mm
·· External dimensions: 
840 x 630 x 1660 mm

Chariot / armoire pour le transport 
du linge propre, fabriqué en tôle 

d’alliage léger anodisé avec traitement 
anƟ oxydant.
Equipé de 2 étagères intérieures 
équidistantes et amovibles pour faciliter 
son neƩ oyage.
Poussoirs en forme de poignée, un 
de chaque côté, pour faciliter son 
mouvement.
Portes baƩ antes avec ouverture jusqu’à 
270 ° avec aimant pour verrouillage en 
ouverture. Fermeture herméƟ que de la 
porte grâce à un bourrelet de caoutchouc 
pour éviter la poussière et deux Ɵ ges 
de fermeture en acier inoxydable pour 
assurer son transport. Base renforcée 
avec pare-chocs périmétriques en 
caoutchouc synthéƟ que couleur grise
Déplaçable par quatre roues de ø125 mm, 
2 fi xes, 2 pivotantes, avec un roulement 
doux et anƟ -empreinte.

·· Dimensions intérieures: 
740 x 550 x 1440 mm
·· Dimensions extérieures: 
840 x 630 x 1660 mm
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H·544 840 x 630 x 1660 mm 73 kg



56

50001 Cerradura con llave Key lock Serrure avec clé

50002 Parachoques superior Upper bumper Pare-chocs supérieur

50003 Sistema de remolque Towing system Système de remolque

50004 Portatarjetas A4 Card holder A4 Porte-cartes A4

50005 Portatarjetas A5 Card holder A5 Porte-cartes A5

50006 Rodaje direccional DirecƟ onal wheeling system Roulement direcƟ onnel

50007 Freno centralizado Centralized brake Frein centralisé

 
50001

 
50002 50003

50004 50005 50006

50007

ACCESORIOS PARA CARROS DE TRANSPORTE DE ROPA
ACCESSORIES FOR LINEN TRANSPORT CUPBOARDͳTROLLEY
ACCESSOIRES POUR CHARIOT POUR LE TRANSPORT DU LINGE PROPRE

Algunos carros Ɵ enen limitaciones 
para incorporar una canƟ dad 

excesiva de accesorios.
Por favor, en caso de duda, consulte con 
nuestro departamento comercial.

Trolleys cannot have unlimited 
number of accessories. There are 

manufacturing limitaƟ ons.  
In case of doubt,  please ask our 
commercial department to confi rm 
availability.

Les chariots ne peuvent pas avoir 
un nombre illimité d’accessoires. Il 

y a des limitaƟ ons de fabricaƟ on.
En cas de doute, veuillez consulter avec 
notre service commercial.
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H·544 840 x 630 x 1660 mm 73 kg

H·541 1230 x 630 x 1750 mm 70 kg

H·543 1230 x 630 x 1250 mm 55 kg

H·542 1230 x 630 x 1750 mm 75 kg
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BIOMBOS
WARD SCREEMS
PARAVENTS

Telas de plásƟ co desmontables y 
lavables.

Color blanco de serie, consultar otros 
colores.
Cuerpos independientes plegables.
Ruedas giratorias dobles de ø50 mm.
Estructura fabricada en acero inoxidable 
18/10, cromado o esmaltado epoxi.

H·62 Dos cuerpos.
H·63 Tres cuerpos.
H·64 Cuatro cuerpos.

Removable and washable plasƟ c 
cloth. 

White is the standard colour but please 
ask us for 
other available colours.
Folding panels. 
ø50 mm swivel castors. 
Structure made of enamelled, chromed or 
stainless steel.

H·62 Two panels.
H·63 Three panels.
H·64 Four panels.

Panneaux en plasƟ ques 
démontables et lavables.

La couleur standard est blanche, mais 
veuillez nous consulter pour d’autres 
couleurs.
Panneaux pliables.
RouleƩ es pivotantes ø50 mm. 
Structure fabriquée en acier inoxydable, 
chromée ou émaillée époxy.

H·62 Deux panneaux
H·63 Trois panneaux
H·64 Quatre panneaux

H·62 1400 - 700 x 400 x 1800 mm 7 kg
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H·63 2100 - 700 x 400 x 1800 mm 10 kg

H·64 2800 - 700 x 400 x 1800 mm 13 kg
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MAMPARAS
RIGID WARD SCREENS
PARAVENTS RIGIDES “ÉCRANS”

Paneles de planchas rígidas de 
resina fenólica, caracterizada por 

su máxima resistencia a los impactos, 
líquidos y desinfectantes; indeformable y 
muy fácil de limpiar.
Paneles enmarcados en la propia 
estructura. Color blanco de serie, 
consultar otros colores.
Tres cuerpos independientes plegables.
Ruedas giratorias dobles de ø50 mm
Estructura fabricada en acero esmaltado 
epoxi; color blanco de serie.
Consultar otros colores.

·· Superfi cie del panel: 
650 x 1250 mm

Rigid panels made of phenolic 
resin, characterized by its high 

resistance to impacts, liquids and 
disinfectants; indestrucƟ ble and easy to 
clean.
White is the standard colour for folding 
panels but please ask us for other 
available colours.
ø50 mm swivel castors. 
Structure made of white enamelled steel.
Consult other colours.

·· Panel surface dimensions:
650 x 1250 mm

Panneaux rigides en résine 
phénolique, caractérisés par sa 

haute résistance aux chocs, liquides et 
désinfectants; Indéformables et facile à 
neƩ oyer. 
Panneaux pliables de couleur standard 
est blanche, mais veuillez nous consulter 
pour d’autres couleurs.
RouleƩ es pivotantes ø50 mm 
Structure fabriquée en acier émaillé 
couleur blanc. Consulter d’autres 
couleurs.

·· Dimensions de la surface du panneau:
650 x 1250 mm

H·263 2000 - 700 x 400 x 1800 mm 22 kg
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Sin látex

Latex-free

Sans latex

Resistente a la humedad

Humidity resistant

Résistent à  l’humidité

AnƟ bacterias

AnƟ bacterial

AnƟ bactérien

AnƟ estáƟ co

AnƟ staƟ c

AnƟ staƟ que

Personalizable

Customizable

Personnalisable

Resistente

Resistant

Résistent

Material ligero

Light weight

Matériel léger

Duradero

Long-lasƟ ng

Durable

hidemar
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CUBOS Y PORTAPALANGANAS
WASTE BINS AND BASIN HOLDER
SEAUX ET PORTEͳCUVETTES

H·52 
CUBO DE RESTOS

Cubos para restos con capacidad de 12, 
20 y 30 litros, según modelo. 
Tapa elevable mediante pedal.
Estructura fabricada en acero inoxidable 
AISI 430.
Recipiente interior de plásƟ co polieƟ leno 
color negro, con asa

H·52
WASTE BUCKET

Waste bucket with capacity for 12, 20 or 
30 litres
Pedal acƟ vated lid
Made of stainless steel AISI 430.
Black colour internal plasƟ c container 
with handle.

H·52
POUBELLES

Poubelles avec capacité de 12, 20 et 30 
litres.
Ouverture à pédale.
Fabriquée en acier inoxydable AISI 430.
Récipient intérieur de plasƟ que de 
couleur noire, avec anse.

H·53 ø320 x 220 mm 2 kg

H·54 ø320 x 360 mm 3.5 kg

H·52.12 ø290 x 380 mm 2 kg

H·52.20 ø290 x 440 mm 3 kg

H·52.30 ø290 x 640 mm 4 kg

H·53 - H·54
CUBOS RODABLES

Cubos rodables fabricados en acero 
inoxidable 18/10.
Soporte con cuatro ruedas giratorias 
dobles de ø50 mm
Recipiente desmontable.

H·53 Capacidad 7 litros
H·54 Capacidad 12 litros

H·53 - H·54
WHEELED BUCKETS

Wheeled buckets made of stainless steel 
18/10.
Base with four ø50 mm double swivel 
castors.
Detachable container.

H·53 Capacity 7 litres
H·54 Capacity 12 litres

H·53 - H·54
BAC À DÉCHETS AVEC ROULETTES

Bac à déchets avec rouleƩ es fabriqué en 
acier inoxydable 18/10.
Base avec quatre rouleƩ es doubles  
giratoires de ø50 mm.
Récipient démontable.

H·53 Capacité 7 litres
H·54 Capacité 12 litres
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Soporte para palanganas de ø320 
mm x 150 mm de alto, regulable 

en altura de 800 a 1400 mm; con volante 
de fi jación manual.
Capacidad por palangana 7 litros.
Base ø500 mm de cinco patas con nervios 
de refuerzo, fabricada en aluminio pulido.
Ruedas giratorias dobles de ø50 mm
Estructura fabricada en acero inoxidable 
18/10.

H·48.1
Una palangana

H·48.2
Dos palanganas

Support for a ø320 mm x 150 mm 
high basin. Height adjustable from 

800 to 1400 mm, by manual knob.
Capacity per basin 7 liters.
Five-legged ø500 mm base with 
reinforcing ribs made of polished 
aluminum.
Five ø50 mm swivel castors, two of them 
with brake.
Structure made of stainless steel 18/10.

H·48.1
One basin

H·48.2
Two basins

Support porte-cuveƩ es ø320 mm 
x 150 mm hauteur. 

Hauteur réglable avec fi xaƟ on manuelle 
de 800 à 1400 mm.
Capacité par cuveƩ e: 7 litres.
Base de ø500 mm avec 5 pieds de support  
fabriquée en aluminium poli.
Doubles rouleƩ es pivotantes de ø50 mm
Structure fabriquée en acier inoxydable 
18/10.

H·48.1
Un cuveƩ e

H·48.2
Deux cuveƩ es

H·48.1 ø500 x 350 x 800 - 1200 mm 4 kg

H·48.2 ø500 x 750 x 800 - 1200 mm 7 kg
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Modelo con agarrador de seguridad.
Uso en lateral derecho o izquierdo.

Model with auxiliary handle.
The handle can be placed on the leŌ  or right side.

Modèle avec poignée auxiliare .
La poignée peut être placée du côté gauche ou droit.

PELDAÑOS
FOOT STEPS
MARCHE PIEDS

Modelos de uno y dos peldaños.
Superfi cie de apoyo de poliuretano 

de goma inyectada de 25 mm de espesor 
con relieve anƟ deslizante.
Patas con tacos de apoyo anƟ deslizantes
Estructura fabricada en acero inoxidable 
18/10, cromado o esmaltado epoxi.

Models with one or two steps.
AnƟ -slip surface made of 

polyurethane rubber.
Legs fi nished with non-slip ends.
Structure made of enamelled, chromed or 
stainless steel 18/10. 

Modèles avec une ou deux 
marches.

Surface anƟ dérapante en caoutchouc 
polyuréthane mouse injecté.
Pieds anƟ dérapants
Structure fabriquée en acier émaillé, 
inoxydable 18/10,  
ou chromé.

H·46 485 x 470 x 1150 mm 9 kg

H·44 485 x 470 x 470 mm 7.5 kg

H·42 420 x 420 x 250 mm 4.5 kg

H·43 450 x 250 x 250 mm 3.5 kg
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APOYABRAZOS
Apoyabrazos de 350 x 120 mm, 

regulable en altura manualmente y 
orientable en todos los senƟ dos mediante 
volantes de fi jación.
Base en nylon inyectado de cinco patas 
con nervios de refuerzo, con tacos de 
apoyo.
Estructura fabricada en acero cromado. 

H·67
Apoyabrazos de goma inyectada color 
negro.

H·69
Apoyabrazos tapizado en tela vinilo, 
ignífuga, con interior de gomaespuma 
esponjosa de alta densidad.

ARMREST
DirecƟ onal and adjustable armrest 

of dimensions 350 x 120 mm, with manual 
fi xing.
Reinforced nylon base with fi ve legs and 
glides.
Structure made of chromed steel.

H·67
Injected rubber armrest.

H·69
Upholstered in vinyl, colour to choose, 
fi reproof, with high density sponge foam 
inside.

ACCOUDOIR
Accoudoir de 350 x 120 mm, 

direcƟ onnel y réglable, avec fi xaƟ on 
manuelle.
Base en nylon renforcé avec cinq pieds et 
support.
Structure fabriquée en acier chromé.

H·67
Accoudoir en mouse injecté

H·69
Tapissé en vinyle résistant, ignifuge, sur 
une mousse de haute densité. Couleur de 
tapisserie à choisir.

H·67 ø560 x 700 - 1100 mm 4.5 kg

H·69 ø560 x 700 - 1100 mm 4.5 kg
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SILLÓN PARA EXTRACCIONES
PHLEBOTOMY ARMCHAIR
FAUTEUIL DE PRÉLÈVEMENT DE SANG

H·72
Respaldo arƟ culado de 90° a 180° 

por resorte a gas permiƟ endo alcanzar la 
posición de Trendelenburg (12°).
Piecero arƟ culado mediante doble 
cremallera dentada en varias posiciones.
Tapicería acolchada en tela vinilo ignífuga, 
con interior de gomaespuma esponjosa 
de alta densidad.
Almohadilla regulable en cabecero.
Apoyabrazos orientables y regulables, 
desmontables.
Patas con tacos de apoyo anƟ deslizantes.
Estructura fabricada en acero esmaltado 
epoxi.

·· Dimensiones del lecho: 1800 x 500 mm
·· Respaldo: 850 x 500 mm
·· Asiento: 480 x 550 mm
·· Piecero: 450 x 550 mm
·· Apoyabrazos: 450 x 130 mm

H·72
ArƟ culated back and leg board 

(90° - 180°) with Trendelenburg posiƟ on 
(12°).
Backrest is arƟ culated by gas spring, 
and legrest is arƟ culated by mechanical 
ratchet.
Upholstered in heavy-duty vinyl fabric, 
fi re retardant, over a high-density foam. 
Upholstery colour is up to choice.
Adjustable pillow on headrest.
Adjustable and removable upholstered 
armrest.
AnƟ -slip feet ends.
Structure made of enamelled steel.

·· Bed dimensions: 1800 x 500 mm
·· Backrest: 850 x 500 mm
·· Seat: 480 x 550 mm
·· Footrest: 450 x 550 mm
·· Armrest: 450 x 120 mm

H·72
Dossier et repose-pieds arƟ culés 

(90 ° - 180 °) avec posiƟ on Trendelenburg 
(12 °).
Dossier arƟ culé par un vérin à gaz et 
repose-jambes arƟ culé par un cliquet 
mécanique.
Tapissé en vinyle résistant, ignifuge, sur 
une mousse de haute densité.
Couleur de tapisserie à choisir.
Coussin appuie-tête réglable.
Accoudoirs rembourrés réglables et 
amovibles.
Pieds anƟ dérapants.
Structure en acier émaillé.

·· Dimensions du lit: 1800 x 500 mm
·· Dossier: 850 x 500 mm
·· Siège: 480 x 550 mm
·· Repose-pied: 450 x 550 mm
·· Accoudoir: 450 x 120 mm

H·72 1800 - 1100 x 750 x 1300 mm 32 kg
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SILLA PARA EXTRACCIONES
Hͽ68

Silla con apoyabrazos acolchado, 
desmontable, orientable y regulable en 
altura.
Tapicería en tela vinilo de color a elegir, 
ignífuga, con interior de gomaespuma 
esponjosa de alta densidad.
Patas rematadas con tacos de  apoyo 
anƟ deslizantes.
Estructura fabricada en acero esmaltado 
epoxi; apoyabrazos en acero cromado.

·· Respaldo: 540 x 250 mm
·· Asiento: 540 x 380 mm
·· Apoyabrazos: 350 x 120 mm

H·68.1 · Un apoyabrazos
H·68.2 · Dos apoyabrazos

PHLEBOTOMY CHAIR
H·68

Chair with direcƟ onal, adjustable, 
removable and upholstered armrest.
Upholstered in vinyl, colour to choose, 
fi reproof, with high density sponge foam 
inside.
AnƟ -slip feet ends. 
Structure made of enamelled steel.  
Armrest structure made of chromed steel.

·· Back: 540 x 250 mm
·· Seat: 540 x 380 mm
·· Armrest: 350 x120 mm

H·68.1 · One armrest
H·68.2 · Two armrest

CHAISE PRÉLÈVEMENT DE SANG
H·68

Chaise avec accoudoir direcƟ onnel, 
réglable, amovible et rembourré.
Tapissé en vinyle résistant, ignifuge, sur 
une mousse de haute densité.Couleur de 
tapisserie à choisir.
Pieds anƟ dérapants.
Structure fabriquée en acier émaillé.
Structure d’accoudoir fabriquée en acier 
chromé.

·· Dossier: 540 x 250 mm
·· Siège: 540 x 380 mm
·· Accoudoir: 350 x120 mm

H·68.1 · Une accoudoir
H·68.2 · Deux accoudoires

H·68 600 x 400 x 850 mm 9 kg

EXTRACCIONES
BLOOD SAMPLING
PRISES DE SANG
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LED 8 W 
(760 lumen)

Iluminación de luz fría

Cold light iluminaƟ on

Eclairage lumière froide

Tapa incluida para proteger la lente

Lens cover included

Couvercle de protecƟ on compris

H·321 ø400 x 1700 mm 9 kg

LUPA CON LUZ
MAGNIFYING GLASS WITH LIGHT
LAMPE Á LOUPE

Lupa de aumento de 5 dioptrías.
Lente de vidrio ópƟ co de ø125 

mm con tapa de protección. 
Iluminación de luz fría por LED 8 W 
(760 lumen).
Refl ector orientable y regulable en altura, 
con brazo basculante mediante sistema 
por compensación de muelles internos. 
Fabricación en ABS y acero esmaltado 
epoxi. 
Base de amplia estabilidad con 5 ruedas 
giratorias dobles.
Longitud del brazo en extensión: 810 mm

5 diopter magnifying glass.
ø125 mm opƟ cal glass lens with 

protecƟ ve cap.
Cold light illuminaƟ on by LED 8 W 
(760 lumen).
Adjustable and height-adjustable 
refl ector, with Ɵ lƟ ng arm through internal 
spring compensaƟ on system.
Manufactured in ABS and epoxy 
enamelled steel.
Wide stability base with 5 double swivel 
wheels.
Extended arm length: 810 mm

Loupe de 5 dioptries.
LenƟ lle en verre opƟ que ø125 mm 

avec une carcasse de protecƟ on.
Eclairage lumière froide par LED 8 W 
(760 lumen).
Réfl ecteur orientable et réglable en 
hauteur, avec bras inclinable grâce à 
un système de compensaƟ on à ressort 
interne.
Fabriqué en ABS et acier émaillé époxy.
Large base stable avec 5 roues doubles 
pivotantes.
Longueur du bras étendu : 810 mm
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Cabezal LED de ø750 mm

ø750 mm LED head

Tête LED ø750 mm

m

hidemarLÁMPARA LED
LED LAMP
LAMPE LED

Foco orientable en todas las 
direcciones mediante brazo 

fl exible de altura regulable; con lámpara 
LED 9 W – luz fría.
Vida úƟ l de la lámpara: 35000 h
Luminosidad a 50 cm: 20000 lux - 480 lm
Temperatura de color: 4000 °K
Indice reproducción cromáƟ ca: 80%
Interruptor encendido / apagado. 
Flexo de color negro fabricado en plásƟ co 
inyectado de alta dureza.
Estructura de acero inoxidable. Brazo 
fl exible protegido con goma lavable.  
Base ø600 mm de cinco patas reforzadas, 
fabricada en nylon color negro.
Ruedas giratorias dobles de ø50 mm
Longitud del brazo en extensión: 800 mm

H·361 · Base de nylon.
H·362 · Base de aluminio pulido.

Adjustable refl ector with LED lamp 
9 W.

Lifespan of the lamp: 35000 h
Brightness at 50 cm: 20000 lux - 480 lm
Color temperature: 4000 °K
Color rendering index: 80%
On / off  switch.
Manufactured in black ABS and epoxy 
enameled steel.
Reinforced ø600 mm base with fi ve legs 
made of nylon plasƟ c.
Double ø50 mm swivel castors
Extended arm length: 800 mm

H·361 · Nylon base.
H·362 · Polished aluminium base.

Refl ecteur réglable dans toutes les 
direcƟ ons grâce à un bras fl exible 

à hauteur réglable ; avec lampe LED 9 W 
– lumière froide.
Durée de vie de la lampe : 35000 heures
Luminosité à 50 cm : 20000 lux - 480 lm
Température de couleur : 4000 °K
Indice de rendu des couleurs : 80%
Interrupteur ON / OFF.
Lampe noir en plasƟ que injecté de haute 
dureté.
Structure en acier inoxydable. Bras 
fl exible protégé par du caoutchouc 
lavable.
Base ø600 mm avec cinq pieds renforcés, 
fabriqué en nylon noir.
Doubles roues pivotantes ø50 mm
Longueur du bras étendu : 800 mm

H·361 · Base en nylon.
H·362 · Base en aluminium poli.

H·362 ø600 x 1000 - 1800 mm 6 kgH·361 ø600 x 1000 - 1800 mm 5 kg
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ø base

H·164 ø560 Base de nylon
2 colgadores

Nylon base
2 hooks

Base de nylon
2 crochets

H·165 ø500 Base de aluminio
2 colgadores

Aluminium base
2 hooks

Base de aluminium
2 crochets

H·166 ø600 Base de nylon
4 colgadores

Nylon fi ve-leg base
4 hooks

Base de nylon
4 crochets

H·167 ø600 Base de aluminio
4 colgadores

Aluminium base
4 hooks

Base de aluminium
4 crochets

PORTASUEROS
I.V. STANDS
TIGE PORTEͳSÉRUM

Soporte de 2 o 4 colgadores, 
regulable en altura de 1120 a 2000 

mm; con volante de fi jación manual.
Ruedas giratorias dobles de ø50 mm
Consultar otros modelos de ruedas.
Estructura fabricada en acero inoxidable 
18/10. 
Base de cinco patas reforzadas. 

I.V. poles with 2 or 4 hooks. Height 
adjustable from 1120 to 2000 mm, 

by manual knob. 
ø50 mm double swivel castors.
Consult other castors available.
Structure made of stainless steel 18/10. 
Five-leg base with reinforcing ribs. 

Support de 2 ó 4 crochets. Hauteur 
réglable avec fi xaƟ on manuelle de 

1120 à 2000 mm.
Double rouleƩ es pivotantes ø50 mm
Consultez-nous pour d’autres types de 
roues.
Structure fabriquée en acier inoxydable 
18/10. 
Base de 5 pieds renforcée. 

H·167 ø600 x 1000 - 1950 mm 4 kg

H·164 ø560 x 1000 - 1950 mm 2 kg

H·165 ø600 x 1000 - 1950 mm 3 kg

H·166 ø600 x 1000 - 1950 mm 3 kg
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H·168 Base de aluminio con ruedas de ø65 mm
Regulable en altura mediante pulsador.

Aluminium base with ø65 mm castors.
Height adjustable by push buƩ on.

Base de aluminium avec rouleƩ es de ø65 mm
Réglable en hauteur par bouton poussoir.

H·169
Base esmaltada epoxi con ruedas de ø75 mm, 
dos con freno; con aros parachoques.
Regulable en altura mediante pulsador.

Enamelled steel base with ø75 mm castors, 
two with brake with protecƟ ve bumpers.
Height adjustable by push buƩ on.

Base émaillé époxy avec rouleƩ es de ø75 mm, 
deux avec frein, avec pare-chocs.
Réglable en hauteur par bouton poussoir.

H·170
Base esmaltada epoxi con ruedas de ø75 mm, 
dos con freno; con aros parachoques.
Regulable en altura por volante de fijación manual.

Enamelled steel base with ø75 mm castors, 
two with brake with protecƟ ve bumpers.
Height adjustable by manual knob.

Base émaillé époxy avec rouleƩ es de ø75 mm, 
deux avec frein, avec pare-chocs.
Hauteur réglable avec fi xaƟ on manuelle.

hidemar

PORTASUEROS ANTIVUELCO
Soporte con cuatro colgadores metálicos, 
con capacidad de carga por colgador: 5 kg
Regulable en altura de 1500 a 2400 mm
MásƟ l de tubo de acero inoxidable de ø25 mm, 
apropiado para adaptar bombas de infusión. 
Base anƟ vuelco ø600 mm, con cinco 
ruedas giratorias.
Estructura fabricada en acero inoxidable, 
calidad 18/10.

ANTIͳOVERTURN IV STAND
IV pole with 4 hangers, with load capacity 
per hanger: 5 kg
Height adjustable from 1500 to 2400 mm
ø25 mm rod made of stainless steel 
suitable for holding infusion pumps.
ø600 mm anƟ -overturn base, with fi ve 
swivel castors.
Structure made of stainless steel, quality 
18/10.

TIGE PORTEͳSÉRUM 
ANTIͳRENVERSEMENT
Support de 4 crochets métalliques, avec 
capacité de charge: 5 kg chaque crochet.
Hauteur réglable de 1500 jusqu’à 2400 mm
Tube en acier inoxydable de ø25 mm 
adapté pour placer des pompes à 
perfusion.
Base très solide anƟ -renversement ø600 
mm avec cinq rouleƩ es pivotantes.
Structure fabriquée en acier inoxydable, 
qualité18/10.

H·168 ø600 x 1500 - 2400 mm 5 kg

H·169 ø600 x 1500 - 2400 mm 11 kg

H·170 ø600 x 1500 - 2400 mm 11 kg
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Modelo H·19 con bandeja desmontable 
de 600 x 400 x 60 mm

Model H·19 with detachable tray 
of 600 x 400 x 60 mm

Modèle H · 19 avec plateau amovible 
de 600 x 400 x 60 mm

Modelo H·20 con estantes lisos

Model H·20 with fl at shelves

Modèle H · 20 avec étagères lisses

MESAS AUXILIARES
AUXILIARY TABLES
TABLES AUXILIAIRES

Fabricación en acero inoxidable 
18/10. Cantos redondeados y 

pulidos sin aristas cortantes.
Ruedas de ø80 mm, con parachoques; 
dos con freno.

Made of stainless steel 18/10 
Rounded, polished and non-sharp 

edges.
ø80 mm castors with bumpers, two of 
them with brake.

Fabriquée en acier inoxydable 
18/10. Rebords arrondis et non 

tranchants.
RouleƩ es ø80 mm avec pare-chocs, deux 
avec frein. 

H·19 600 x 400 x 830 mm 7 kg

H·20 600 x 400 x 830 mm 7 kg
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Un cajón.
Dimensiones: 400 x 350 x 80 mm

One drawer
Dimensions: 400 x 350 x 80 mm

Un Ɵ roir
Dimensions: 400 x 350 x 80 mm

Modelos H·15 y H·25 con estante superior con 
reborde de protección en tres lados de 25 mm

Models H·15 and H·25 with protecƟ on fl ange 
of 25 mm on three sides on upper shelf

Modèles H · 15 et H · 25 avec rebord de 
protecƟ on de 25 mm sur les trois côtés du 
plateau supérieur.

hidemar

H·25 600 x 400 x 830 mm 7 kg

H·15 600 x 400 x 830 mm 10 kg
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MESAS AUXILIARES
AUXILIARY TABLES
TABLES AUXILIAIRES

Modelo H·23 con estante superior 
con reborde de protección en tres 

lados de 25 mm.
Modelo H·22 con estantes lisos.
Cantos redondeados y pulidos sin aristas 
cortantes.
Ruedas de ø80 mm, con parachoques; 
dos con freno.
Fabricación en acero inoxidable 18/10.

Model H·23 with protecƟ on fl ange 
of 25 mm on three sides on upper 

shelf.
Model H·22 with fl at shelves.
Rounded, polished and non-sharp edges.
ø80 mm castors with bumpers, two of 
them with brake.
Made of stainless steel 18/10.

Modèle H·23 avec rebord de 
protecƟ on de 25 mm sur les trois 

côtés du plateau supérieur.
Modèle H·22 avec étagères lisses.
Rebords arrondis et non tranchants.
RouleƩ es ø80 mm avec pare-chocs, deux 
avec frein. 
Fabriquée en acier inoxydable 18/10.

H·23 900 x 400 x 830 mm 10 kg
1000 x 500 x 830 mm 17 kg
1200 x 500 x 830 mm 20 kg

H·22 900 x 400 x 830 mm 10 kg
1000 x 500 x 830 mm 17 kg
1200 x 500 x 830 mm 20 kg
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INSTRUMENT TABLE “MAYO”
TABLE À INSTRUMENTS “MAYO”

Fácil y rápido manejo.
Regulable en altura mediante 

volante de fi jación manual.
Estables en cualquier altura.
Cantos redondeados y pulidos sin aristas 
cortantes.
Bandeja desmontable de 600 x 400 x 20 mm
Fabricación en acero inoxidable 18/10.
Altura mínima-máxima: 800 - 1200 mm

H·21 Ruedas de ø50 mm
H·26 Ruedas de ø80 mm

Quick and easy handling.
Manually adjustable height

Stability guaranteed at any height.
Rounded, polished and non-sharp edges.
Detachable tray  with dimensions 600 x 
400 x 20 mm
Made of stainless steel 18/10.
Height range: 800 - 1200 mm

H·21 ø50 mm castors
H·26 ø80 mm castors

UƟ lisaƟ on rapide et facile.
Hauteur réglable manuellement

Stabilité garanƟ e à toute hauteur.
Rebords arrondis et non tranchants.
Plateau démontable, dimensions 600 x 
400 x 20 mm
Fabriquée en acier inoxydable 18/10.
Hauteur minimum-maximum: 800 - 1200 mm

H·21 RouleƩ es ø50 mm
H·26 RouleƩ es ø80 mm

H·21 600 x 400 x 750 - 1200 mm 6 kg

H·26 600 x 400 x 800 - 1200 mm 7 kg
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Base anƟ vuelco

AnƟ -overturn base

Base anƟ  -renversement

MESAS PARA INSTRUMENTAL “MAYO HIDRÁULICA”
INSTRUMENT TABLES HYDRAULIC “MAYO”
TABLES À INSTRUMENTS “MAYO HYDRAULIQUE”

Sistema hidráulico para elevación 
y descenso accionado a pedal.

Fácil y rápido manejo.
Estables en cualquier altura.
Cantos redondeados y pulidos sin aristas 
cortantes.
Bandeja desmontable de 650 x 530 x 20 mm
Ruedas de ø80 mm, dos con freno.
Fabricación en acero inoxidable 18/10.
Columnas de acero inoxidable 18/10.
Altura mínima-máxima: 850 - 1200 mm

H·28 Tablero fi jo
H·228 Tablero giratorio 360°
H-29 Tablejo fi jo con plano liso

Hydraulic system for raising and 
lowering by pedal.

Quick and easy handling.
Stability guaranteed at any height.
Rounded, polished and non-sharp edges
Detachable tray  with dimensions: 
650 x 530 x 20 mm.
ø80 mm castors with bumpers, two of 
them with brake.
Made of stainless steel 18/10.
Columns made of stainless steel quality 18/10
Height range: 850 - 1200 mm.

H·28 Fixed top
H·228 360° swivel top
H-29 Fixed top with fl at surface

Système hydraulique pour 
élévaƟ on et descente avec pédale.

UƟ lisaƟ on rapide et facile.
Stabilité garanƟ e à toute hauteur.
Rebords arrondis et non tranchants
Plateau démontable, dimensions: 
650 x 530 x 20 mm.
4 RouleƩ es ø80 mm, avec pare-chocs, 
dont deux avec freins.
Fabriquée en acier inoxydable 18/10.
Colonnes en acier inoxydable de  qualité 18/10
Hauteur minimum-maximum: 850 - 1200 mm.

H·28 Panneau fi xe
H·228 360° Panneau rotaƟ f 360°
H-29 Panneau fi xe avec surface lisse

H·228 650 x 530 x 850 - 1200 mm 19 kg
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Mesa con bandeja desmontable

Table with detachable tray

Table avec plateau démontable

Mesa con plano liso

Table with fl at surface

Table avec surface lisse

hidemar

H·28 650 x 530 x 850 - 1200 mm 17 kg

H·29 700 x 500 x 850 - 1200 mm 17 kg
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Plano de trabajo con 
reborde de 25 mm

Surface with 25 mm fl ange 
on three sides

Surface avec rebords dans 
trois côtés de 25 mm

Plano de trabajo liso

Flat surface

Surface de travail lisse

MESAS PARA INSTRUMENTAL
INSTRUMENT TABLES
TABLES Á INSTRUMENT

H·27
ELEVACIÓN MANUAL

Altura regulable manualmente mediante 
triple guía, con volante de fi jación.
Plano de trabajo liso o con reborde de 
protección en tres lados, a elegir.
Cantos redondeados y pulidos sin aristas 
cortantes.
Ruedas de ø80 mm, con parachoques; 
dos con freno.
Fabricación en acero inoxidable 18/10.

H·27L Plano de trabajo liso
H·27R Plano de trabajo con reborde de 25 
mm en tres lados

H·227
ELEVACIÓN MECÁNICA
Altura regulable mecánicamente 
mediante doble husillo de elevación 
actuado por manivela, una en cada 
lateral, con parada en cualquier posición 
desde 920 hasta 1315 mm.
Plano de trabajo liso o con reborde de 
protección en tres lados, a elegir.
Cantos redondeados y pulidos sin aristas 
cortantes.
Ruedas de ø80 mm con freno de blocaje.
Fabricación en acero inoxidable calidad 
18/10. 

H·227L Plano de trabajo liso
H·227R Plano de trabajo con reborde de 
25 mm en tres lados

Hͽ27
MANUAL HEIGHT ADJUSTMENT

Manual height adjustment.
Structure with three guides for beƩ er 
adjustment of the working surface.
Flat surface or protecƟ on fl ange on three 
sides to choose.
Rounded, polished and non-sharp edges
ø80 mm castors with bumpers, two of 
them with brake.
Made of stainless steel 18/10.

H·27L Flat surface
H·27R Surface with 25 mm fl ange on 
three sides

Hͽ227
MECHANICAL HEIGHT ADJUSTMENT
Mechanical height adjustment by double 
crank, one at each side, with stop at any 
posiƟ on from 920 to 1315 mm.
Structure with three guides for beƩ er 
adjustment of the working surface.
Flat surface or protecƟ on fl ange on three 
sides to choose.
Rounded, polished and non-sharp edges
ø80 mm castors with bumpers, two of 
them with brake.
Made of stainless steel 18/10.

H·227L Flat surface
H·227R Surface with 25 mm fl ange on 
three sides

H·27
ÉLÉVATION MANUEL

Réglage manuel de la hauteur.
Structure avec trois guides pour une 
meilleure régulaƟ on du plan du travail.
Surface de travail lisse ou avec rebord 
dans trois côtés, á choisir.
Rebords arrondis et non tranchants.
RouleƩ es ø80 mm avec pare-chocs et 
deux avec freins.
Fabriquée  en acier inoxydable 18/10.

H·27L Surface lisse.
H·27R Surface avec rebords dans trois 
côtés de 25 mm

H·227
ÉLÉVATION MÉCANIQUE
Hauteur réglable mécaniquement par 
deux manivelles, une de chaque côté, 
avec butée de 920 à 1315 mm.
Surface de travail lisse ou avec rebord 
dans trois côtés, á choisir.
Rebords arrondis et non tranchants.
RouleƩ es ø80 mm avec pare-chocs et 
deux avec freins
Fabriquée  en acier inoxydable 18/10.

H·227L Surface lisse
H·227R Surface avec rebord dans trois 
côtés  25 mm
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H·27 900 x 500 x 900 - 1400 mm 12 kg

H·227 940 x 500 x 920 - 1315 mm 17 kg
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MESAS PARA INSTRUMENTAL
INSTRUMENT TABLES
TABLES Á INSTRUMENT

H·24
FORMA RIÑÓN

Plano de trabajo con frente en forma de 
riñon y reborde de protección en tres 
lados de 25 mm
Esquinas y cantos redondeados, pulidos 
sin aristas cortantes.
Ruedas de ø80 mm, con parachoques; 
dos con freno.
Fabricación en acero inoxidable 18/10.

H·223
FORMA DE “L”
Plano de trabajo con frente en forma de 
“L”, liso con marco lateral y trasero, con 
esquinas y cantos redondeados
Esquinas y cantos redondeados, pulidos 
sin aristas cortantes.
Ruedas de ø100 mm, tres con freno de 
blocaje y parachoques.
Fabricación en acero inoxidable 18/10.

Hͽ24
KIDNEY SHAPE

Working surface in “kidney” shape with 
25 mm fl ange on three sides.
Rounded, polished and non-sharp edges
ø80 mm castors with bumpers, two of 
them with brake.
Made of stainless steel 18/10.

Hͽ223
“L” SHAPE
Working surface in “L” shape with 25 mm 
fl ange on three sides.
Rounded, polished and non-sharp edges
ø100 mm castors with bumpers, three of 
them with brake.
Made of stainless steel 18/10.

H·24
FORME DE REIN

Surface de travail en forme de “rein” avec 
rebord de 25 mm dans trois côtés.
Rebords arrondis et non tranchants.
RouleƩ es ø80 mm avec pare-chocs et 
deux avec freins.
Fabriquée  en acier inoxydable 18/10.

H·223
FORME DE “L”
Surface de travail en forme de «L» avec 
rebord de 25 mm dans trois côtés
Rebords arrondis et non tranchants
RouleƩ es ø100 mm avec pare-chocs et 
deux avec freins
Fabriquée  en acier inoxydable 18/10.

H·223 1900 x 900 - 500 x 830 mm 40 kg
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Superfi cie úƟ l del plano Useful area of the shelf Espace uƟ le du etagéres

hidemar

H·24·A 1500 x 553 x 830 mm 17 kg

H·24·B 1500 x 625 x 830 mm 19 kg

H·24·C 1200 x 563 x 830 mm 17 kg

A B C

H·24·A 428 mm 553 mm 1500 mm

H·24·B 500 mm 625 mm 1500 mm

H·24·C 455 mm 563 mm 1200 mm
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Posición de Trendelenburg y anƟ tren (15°) actuado por 
resorte a gas

Trendelenburg and Reverse Trendelenburg posiƟ ons (15°) 
actuated by gas spring

PosiƟ ons Trendelenburg et anƟ Trendelenburg (15°) 
acƟ onnées par ressort à gaz

H·11TR Estructura fabricada 
en acero inoxidable 18/10

H·11TR Structure made of 
stainless steel 18/10

H·11TR Structure fabriquée en 
acier inoxydable 18/10.

PEDIATRÍA · CUNAS PARA NEONATOS
PAEDIATRICS ͽ NEWBORN CRIBS
PÉDIATRIE ͽ BERCEAUX POUR NEONATES

CesƟ llo anatómico desmontable, 
de metacrilato  transparente 

termoconformado.
Máximo apoyo del cesƟ llo para garanƟ zar 
la seguridad del bebé.
Ruedas de ø100 mm con parachoques; 
dos con freno.
Empujador para facilitar su 
desplazamiento.
Incluye colchón con funda sanitaria de 
dimensiones: 670 x 360 x 50 mm

H·11 y H·11TR
Estructura fabricada en acero inoxidable 
18/10.

Detachable anatomical basket 
in transparent thermo-moulded 

methacrylate.  
Maximum support of the basket to 
guarantee the safety of the baby.
ø100 mm castors with bumpers, two of 
them with brake.
Handle for easy movement.
Polyurethane maƩ ress with sanitary cover 
with dimensions 670 x 360 x 50 mm

H·11 and H·11TR
Structure made of stainless steel 18/10  

Berceau de forme anatomique 
en plasƟ que thermoformé 

transparent. 
SouƟ en maximal du panier pour garanƟ r 
la sécurité du bébé.
4 rouleƩ es de ø100 mm avec pare-chocs, 
deux avec freins
Poignée pour un mouvement facile.
Matelas avec housse sanitaire inclus de 
dimensions 670 x 360 x 50 mm

H·11 et H·11TR
Structure fabriquée en acier inoxydable 
18/10.

H·11TR 900 x 480 x 900 mm 16 kg



8383

H·12 Estructura fabricada en acero 
esmaltado epoxi

H·12 Structure made of enamelled 
steel, epoxy coated

H·12 Structure fabriquée en acier 
émaillé époxy

H·11 Estructura fabricada en 
acero inoxidable 18/10

H·11 Structure made of 
stainless steel 18/10

H·11 Structure fabriquée en 
acier inoxydable 18/10.

hidemar

H·11 900 x 480 x 900 mm 14 kg

H·12 900 x 480 x 900 mm 14 kg
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PEDIATRÍA · CUNAS Y CAMILLAS INFANTILES
PAEDIATRICS ͽ CHILDREN CRIBS AND COUCHES
PÉDIATRIE ͽ BERCEAUX ET DIVANS POUR ENFANTS

H·13
CUNA INFANTIL

Laterales y frentes de metacrilato 
plexiglas transparente.
Lecho de resina fenólica con cabecero (60°) 
y piecero (20°), arƟ culados por manivela.
Barandillas regulables manualmente en 
senƟ do verƟ cal mediante sistema de doble 
guía de máxima seguridad, fabricadas en 
acero inoxidable.
Portasueros para alojar en cabecero y piecero.
Ruedas de ø125 mm con freno y parachoques.
Estructura fabricada en acero esmaltado 
epoxi.
Incluye colchón con funda sanitaria de 
dimensiones 1090 x 540 x 80 mm

·· Dimensiones del lecho: 1100 x 550 mm

H·13
CHILDREN CRIB

Laterals and front sides made of 
transparent methacrylate.
Bed made of compact resin with 
arƟ culated back (60°) and leg (20°) board, 
by crank.  
Protected panoramic panels.
Adjustable folding rails, made in stainless steel.
I.V. pole included to be placed at any side.
Structure made of enamelled or stainless 
steel.  
ø 125 mm castors with bumpers, all of 
them with brakes.  
Polyurethane maƩ ress with sanitary cover 
with dimensions 1090 x 540 x 80 mm

·· Bed dimensions: 1100 x 550 mm

H·13
BERCEAU POUR ENFANTS

Cotés avec protecƟ on en plasƟ que 
transparent. 
Lit fabriqué en résine compacte avec 
dossier arƟ culé (60°) et pied arƟ culé 
(20°), par manivelle.
Panneaux panoramiques protégés.
Barrières réglables en hauteur, fabriquée 
en acier inoxydable.
Potence á perfusion inclus.
Structure fabriquée en acier émaillé .
Roues ø125 mm, chacune avec pare-
chocs et frein.
Matelas avec housse sanitaire inclus de 
dimensions 1090 x 540 x 80 mm

·· Dimensions du lit: 1100 x 550 mm

H·13 1250 x 750 x 1400 mm 50 kg



85

hidemar

CUNA COLECHO
Especialmente diseñada para los 

días de contacto directo entre la madre 
y su bebé.
Regulable en altura  de 540 a 730 mm 
mediante resortes de gas situados en 
cabecero y piecero.
Barandillas acolchadas regulables 
manualmente en senƟ do verƟ cal 
mediante mecanismo de doble guía de 
máxima seguridad.
Sistema de rodaje e inmovilización total 
mediante cuatro ruedas giratorias de 
ø100 mm
Empujador lateral para su  desplazamiento 
con mecanismo de frenado y liberación 
automáƟ cos.
Para mayor seguridad de unión entre 
la cuna y la cama, incluye correas de 
sujeción con broche de cierre rápido.
Soporte fabricado en polieƟ leno y 
estructura en acero esmaltado epoxi.
Laterales y frentes  de plexiglás 
transparente.
Lecho de tablero HPL con posición manual 
de trendelenburg (12°) y anƟ tren (6°).
Colchón con laterales abaƟ bles, y funda 
sanitaria.

·· Dimensiones del lecho: 650 x 420 mm

‘ROOMING-IN’ CRIB
Specially designed for the newborn 

early days, when direct contact between 
mother and baby is most important.
Height adjustment from 540 to 730 mm 
by gas springs placed at the head side and 
foot side of the crib.
VerƟ cally adjustable padded side rails 
ensure conƟ nuity between the crib and 
bed maƩ resses for a safe transfer of the 
baby from the crib to the bed and vice 
versa.
Four ø100 mm twin swivel wheels with 
immobilizaƟ on system, unlocked by the 
push handle integrated in the structure of 
the crib
For a greater safety, fastening straps with 
a quick-release clasp are included.
Structure made of epoxy enamelled and 
basket made of polyethylene.
Sides and front and rear panels made of 
transparent plexiglass.
HPL board bed with manual trendelenburg 
(12°) and Reverse Trendelenburg (6°) 
posiƟ on.
MaƩ ress with folding sides, and sanitary 
cover.

·· MaƩ ress plaƞ orm: 650 x 420 mm

BERCEAU ‘CODODO’
Spécialement conçu pour les journées 

de contact direct entre la maman et son bébé.
Réglable en hauteur de 540 à 730 mm grâce à 
des ressorts à gaz situés dans la tête et le pied 
de lit.
Mains courantes rembourrées réglables 
verƟ calement manuellement à l’aide d’un 
double mécanisme de guidage pour une 
sécurité maximale.
Système total de roulement et 
d’immobilisaƟ on par quatre roues pivotantes 
de ø100 mm
Poussoir latéral pour le mouvement avec 
mécanisme de freinage et de déverrouillage 
automaƟ que.
Pour une plus grande sécurité de connexion 
entre le berceau et le lit, il comprend des 
sangles de fi xaƟ on avec fermoir à dégagement 
rapide.
Support réalisé en polyéthylène et structure 
en acier émaillé époxy.
Côtés et façades en plexiglas transparent.
Lit en planches HPL avec posiƟ on 
Trendelenburg manuelle (12°) et anƟ -
tendance (6°).
Matelas à côtés rabaƩ ables et housse 
sanitaire.

·· Dimensions du lit: 650 x 420 mm

MV.332300 940 x 570 x 970 mm 30 kg



86

SILLAS DE TRASLADO 
WHEELCHAIRS
FAUTEUIL ROULANT

Silla caracterizada por su 
gran fortaleza y operaƟ vidad 

especialmente diseñada para el traslado 
de pacientes en las áreas de Urgencias y 
Hospitalización.
Su estructura fabricada en tubo de acero, 
es fi ja y está unida mediante robustas 
soldaduras, siendo su acabado en 
esmalte epoxi de color naranja estándar 
o personalizado.
Incorpora, de serie, un portabotellas 
de oxígeno, un soporte para varilla 
portasueros, así como un reposapiés 
ergonómico, escamoteable y anƟ vuelco.
El asiento y el respaldo están tapizados 
en tela vinilo de gran resistencia, de 
color a elegir, sobre gomaespuma de alta 
densidad.
Los reposabrazos de poliuretano 
inyectado, son abaƟ bles, pero no 
desmontables al objeto de evitar su 
pérdida.
Para facilitar su transporte dispone de dos 
empujadores, dos ruedas traseras de ø600 
mm, así como dos ruedas giratorias delanteras 
de ø150 mm, con freno de blocaje.
Todos sus componentes son fácilmente 
susƟ tuibles.
Peso máximo soportado 150 kg.

·· Ancho úƟ l: 500 mm
·· Respaldo: 420 x 480 mm
·· Asiento: 470 x 480 mm
·· Apoyapiés: 240 x 370 mm

Wheelchair characterized by its 
great strength and funcƟ onality 

specifi cally designed for transporƟ ng 
paƟ ents in emergency and hospitalizaƟ on 
departments. 
The structure made of steel pipe is fi xed 
and joined by robust welding, with epoxy 
enamel fi nish in standard orange or 
custom color. 
It includes, as standard, an oxygen boƩ le 
holder, an IV pole rod holder and an 
ergonomic and retractable footrest. 
The seat and back are upholstered in 
heavy-duty vinyl fabric over a high-
density foam. Upholstery colour is up to 
choice. 
Polyurethane armrests, can be folded 
down, but cannot be removed to avoid  
loss. 
It includes 2 handles for easy movement, 
two ø600 mm rear wheels and two ø150 
mm front wheels with brake. 
All components are easily replaceable.
Safe working load: 150 Kg

·· Working width: 500 mm
·· Backrest: 420 x 480 mm
·· Seat: 470 x 480 mm
·· Footrest: 240 x 370 mm

Fauteuil caractérisé par sa 
grande résistance et uƟ lité, 

spécialement conçu pour le transport de 
paƟ ents dans les services d’urgences et 
d’hospitalisaƟ on.
Structure fabriquée en tube d’acier, fi xé et 
assemblé par une soudure robuste, avec 
une fi niƟ on en émaillé époxy , couleur 
standard orange, ou personnalisée au 
choix.
Porte bouteille d’oxygène, support de 
potence á perfusion, et repose pies 
ergonomique, inclus.
Le siège et dossier sont recouverts de 
vinyle résistant sur une mousse haute 
densité. Couleur de tapisserie à choisir.
Les accoudoirs en polyuréthane sont 
rabaƩ ables, mais pas amovibles pour 
éviter leur perte.
Avec deux poigné pour faciliter le 
tranport, deux roues arrières ø600 mm 
et deux rouleƩ es frontales ø150 mm avec 
frein 
Tous les composants sont facilement 
remplaçables
Poids maximum supporté: 150kg.

·· Largeur uƟ le: 500 mm
·· Dossier: 420 x 480 mm
·· Siège: 470 x 480 mm
·· Repose-pieds: 240 x 370 mm

H·515 750 x 880 x 930 mm 24 kg
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Silla de traslado especial para 
pacientes obesos.
Peso máximo soportado 300 kg.
·· Ancho úƟ l: 620 mm
·· Respaldo: 420 x 580 mm
·· Asiento: 470 x 580 mm
·· Apoyapiés: 240 x 370 mm

Wheelchair special model for obese 
paƟ ents.
Safe working load: 300 Kg
·· Working width: 620 mm
·· Backrest: 420 x 580 mm
·· Seat: 470 x 580 mm
·· Footrest: 240 x 370 mm

Fauteuil roulant spécial pour paƟ ents 
obèses.
Poids maximum supporté: 300 kg.
·· Largeur uƟ le: 620 mm
·· Dossier: 420 x 580 mm
·· Siège: 470 x 580 mm
·· Repose-pieds: 240 x 370 mm

Silla de traslado con dos ruedas 
traseras de ø400.
Peso máximo soportado 150 kg
·· Ancho úƟ l: 500 mm
·· Respaldo: 420 x 480 mm
·· Asiento: 470 x 480 mm
·· Apoyapiés: 240 x 370 mm

Wheelchair with two ø400 mm rear 
wheels.
Safe working load: 150 kg
·· Working width: 500 mm
·· Backrest: 420 x 480 mm
·· Seat: 470 x 480 mm
·· Footrest: 240 x 370 mm

Fauteuil roulant avec deux roues 
arrières ø400 mm
Poids maximum supporté: 150 kg
·· Largeur uƟ le: 500 mm
·· Dossier: 420 x 480 mm
·· Siège: 470 x 480 mm
·· Repose-pieds: 240 x 370 mm

hidemar

H·517 830 x 880 x 930 mm 36 kg

H·514 750 x 880 x 930 mm 24 kg
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Sillón especialmente diseñado para 
reconocimientos ginecológicos y 

urológicos. 
Sistema de elevación / descenso regulable 
en altura de 500 a 850 mm mediante bomba 
hidráulica a pedal; uno en cada lateral. 
Tapizado y acolchado en tela vinilo de 
color a elegir, ignífuga, con interior de 
gomaespuma esponjosa de alta densidad.
Posición de trendeleburg 12° en altura elevada.
Respaldo arƟ culado mediante resorte de 
gas; piecero arƟ culado manualmente.
Asiento con escotadura frontal para 
exploraciones con cubeta de restos 
extraíble, fabricada en acero inoxidable. 
Rieles laterales para la colocación de 
perneras y otros accesorios opcionales.
Incluye juego de perneras anatómicas 
tapizadas o de poliuretano inyectado 
color negro, basculantes, regulables y 
orientables; con fi jación por medio de 
volantes de acción manual.
Estructura reforzada con nivelador para 
su mejor estabilidad; fabricada en acero 
esmaltado epoxy.
Consultar otros accesorios opcionales.

OPCIONAL
Juego de apoyapiés forma plantar, con 
apoyabrazos integrado.

·· Dimensiones del lecho: 1850 x 600 mm
·· Respaldo: 890 x 600 mm
·· Reclinación: 0 a 85°
·· Asiento: 500 x 600 mm
·· Piecero: 450 x 600 mm
·· Reclinación: 0 a 85°
·· Trendelenburg: 12°
·· Altura mínima – máxima: 500 – 850 mm
·· Peso máximo soportado: 175 kg

Armchair specifi cally designed 
for gynaecology and urology 

examinaƟ ons.  
Height adjustment from 500 to 850 mm 
by hydraulic pump with two pedals; one 
at each side.
Padded with high-density sponge foam 
interior and upholstered in fi re retardant 
vinyl fabric with assorted colours to 
choose from.
Trendeleburg posiƟ on 12° at the most 
height point.
Backrest arƟ culated by gas spring. 
Footrest manually arƟ culated by 
mechanical system.
Seat with recessed upholstery and 
stainless steel removable tray underneath.
Side rails for placing leg holders and other 
opƟ onal accessories.
Set of anatomical, adjustable, Ɵ lƟ ng 
and swiveling legrests included, with 
fi xaƟ on by hand knob. (Legrests 
fi nishing:  upholstered or black injected 
polyurethane to choose)
Reinforced structure made of epoxy 
enameled steel.

OPTIONAL
Set of sole-shape footrests and armrests, 
in the same accessory.

·· Extended dimensions: 1850 x 600 mm 
·· Backrest: 890 x 600 mm
·· TilƟ ng: 0° to 85°
·· Seat: 500 x 600 mm 
·· Footrest: 450 x 600 mm 
·· Trendelenburg posiƟ on: 12° 
·· Height range: 500 – 850 mm
·· Safe working weight: 175 kg

Fauteuil spécialement conçu pour 
les examens de gynécologie et 

d’urologie.
Réglage en hauteur de 500 à 850 mm par 
pompe hydraulique à deux pédales ; un 
de chaque côté.
Tapisserie en vinyle de couleur à choisir, 
ignifuge, avec l’interiur en mousse 
moelleuse de haute densité.
PosiƟ on de Trendelenburg (12°) à son 
plus haut.
Dossier arƟ culé par ressort à gaz. Repose-
pieds arƟ culé manuellement par système 
mécanique.
Siège spécialement conçu pour la 
gynécologie avec un bac à déchets 
amovible en acier inoxydable sous le siège.
Rails latéraux pour placer les repose-
jambes et autres accessoires opƟ onnels.
Ensemble de repose-jambes 
anatomiques, réglables, inclinables et 
pivotants inclus, avec fi xaƟ on manuel. 
(FiniƟ on repose-jambes : rembourré ou 
polyuréthane injecté noir au choix)
Structure renforcée fabriqué en acier 
émaillé époxy.

OPTIONNEL
Jeu de repose pied plantaire, avec 
accoudoirs intégrés.

·· Dimensions étendues : 1850 x 600 mm
·· Dossier : 890 x 600 mm
·· Inclinaison : 0° à 85°
·· Assise : 500 x 600 mm
·· Repose-pieds : 450 x 600 mm
·· PosiƟ on de Trendelenburg : 12°
·· Hauteur réglable: 500 – 850 mm 
·· Poids maximum supporté: 175 kg

SILLÓN GINECOLÓGICO
GYNECOLOGICAL ARMCHAIR
FAUTEUIL GYNECOLOGIQUE
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H·101 1100 x 670 x 1180 mm 75 kg
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SILLÓN GINECOLÓGICO 
GYNECOLOGICAL ARMCHAIR
FAUTEUIL GYNÉCOLOGIQUE

Sillón especialmente diseñado para 
reconocimientos ginecológicos y 

urológicos.
Tapizado y acolchado en tela vinilo de color a 
elegir, ignífuga, con interior de gomaespuma 
esponjosa de alta densidad.
Equipado con tres motores eléctricos 
de baja tensión, fácilmente accionables 
mediante mando botonera, permiƟ endo los 
movimientos de: reclinación independiente 
de respaldo y piecero, o reclinación 
sincronizada de ambas secciones hasta la 
posición horizontal (1950 mm), regulación 
de altura (550 - 900 mm) y posición de 
Trendelenburg 12°. 
Respaldo con cabecero-almohadilla ajustable 
para mayor comodidad del paciente.
Asiento con escotadura frontal para 
exploraciones con cubeta de restos 
fabricada en acero inoxidable.
Dispone de perneras regulables y 
orientables manualmente mediante 
volantes de fi jación.
Ruedas giratorias dobles de ø100 mm; 
todas con freno de blocaje.
Base carenada de protección fabricada en 
ABS anƟ choque.
Estructura fabricada en acero esmaltado epoxi.
Incluye portarrollos de papel.

OPCIONAL
Juego de apoyapiés forma plantar, con 
apoyabrazos integrado.

·· Dimensiones del lecho: 1950 x 600 mm
·· Respaldo: 900 x 600 mm
·· Asiento: 500 x 600 mm
·· Piecero: 500 x 600 mm
·· Peso máximo soportado: 175 kg

Armchair specially designed 
for gynecology and urology 

examinaƟ ons. 
Upholstered in heavy-duty vinyl fabric, 
fi re retardant, over a high-density foam. 
Upholstery colour is up to choice.
The armchair is equipped with 3 motors, 
very easy to operate by the paƟ ent and 
the medical staff . 
Backrest and footrest can be moved both 
independently or simultaneously.
Adjustable height from 550 to 900 mm. 
Trendelenburg posiƟ on 12°.
Backrest with adjustable pillow for 
paƟ ent’s comfort.
Seat specially designed for gynecology 
with a stainless steel waste tray under 
seat. 
Includes anatomical legrests, adjustable 
in height and posiƟ on. 
Four ø100 mm swivel castors. All of them 
have break. 
Structure made of enamelled steel,  
protected by a shock-absorbent ABS case.
Paper roll holder is included. 

OPTIONAL
Set of sole-shape footrests and armrests, 
in the same accessory.

·· Bed dimensions: 1950 x 600 mm
·· Backrest: 900 x 600 mm
·· Seat: 500 x 600 mm
·· Legrest: 500 x 600 mm
·· Safe working load: 175 kg

Fauteuil spécialement conçu 
pour examens gynécologiques et 

urologiques.
Tapisserie en vinyle résistant, ignifuge, 
avec une mousse de haute densité. 
Couleur à choisir.
Équipé de trois moteurs, très facile 
d’opérer par le paƟ ent et le personnel 
médical.
Le dossier et le repose-pieds peuvent 
être déplacés indépendamment ou 
simultanément.
Hauteur variable de 550 à 900 mm. 
PosiƟ on de Trendelenburg 12 °.
Dossier avec coussin réglable pour le 
confort du paƟ ent.
Siège spécialement conçu pour la 
gynécologie avec un bac à déchets en 
acier inoxydable sous le siège.
Repose-pieds anatomiques, réglables en 
hauteur et en posiƟ on.
Quatre rouleƩ es pivotantes ø100 mm, 
avec freins.
Structure fabriquée en acier émaillé, 
protégée par une boîte de plasƟ que en 
ABS.
Porte-rouleau de papier inclus. 

OPTIONNEL
Jeu de repose pied plantaire, avec 
accoudoirs intégrés.

··Dimensions du lit: 1950 x 600 mm
·· Dossier: 900 x 600 mm
·· Siège: 500 x 600 mm
·· Repose-jambes: 500 x 600 mm
·· Poids maximum supporté: 175 kg
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SILLÓN DE TRATAMIENTO
TREATMENT ARMCHAIR
FAUTEUIL DE TRAITEMENT

Tapizado y acolchado en tela vinilo 
de color a elegir, ignífuga, con 

interior de gomaespuma esponjosa de 
alta densidad.
Equipado con tres motores eléctricos 
de baja tensión, fácilmente accionables 
por el paciente o el personal sanitario, 
mediante mando botonera, permiƟ endo 
los movimientos de: reclinación 
independiente de respaldo y piecero, 
o reclinación sincronizada de ambas 
secciones hasta la posición horizontal 
(1950 mm), regulación de altura (550 - 
900 mm) y posición de Trendelenburg 12°.
Incorpora pulsador de emergencia para RCP. 
Respaldo con cabecero-almohadilla 
ajustable para mayor comodidad del paciente.
Juego de apoyabrazos anatómicos, 
tapizados, basculantes, regulables y 
orientables manualmente mediante 
volantes de fi jación.
Para facilitar su movilidad incorpora 
cuatro ruedas giratorias de ø100 mm; 
todas con freno de blocaje.
Base carenada de protección fabricada en 
ABS anƟ choque
Estructura fabricada en acero esmaltado epoxi.
Incluye portarrollos de papel. 
Consultar otros accesorios opcionales 
(portasueros, mesa auxiliar abaƟ ble, 
bandeja portaobjetos, sistema de rodaje 
direccional, batería autónoma).

·· Dimensiones del lecho: 1950 x 600 mm
·· Respaldo: 900 x 600 mm 
·· Asiento: 500 x 600 mm 
·· Reposapiernas: 500 x 600 mm
·· Apoyapiés: 240 x 370 mm
·· Reposabrazos: 450 x 150 mm
·· Peso máximo soportado: 175 kg

Armchair specially designed 
to off er the highest safety and 

comfort to the paƟ ent in diagnosis and 
treatment periods (phlebotomy, post-
surgery, etc.) 
Upholstered in heavy-duty vinyl fabric, 
fi re retardant, over a high-density foam. 
Upholstery colour is up to choice.
The armchair is equipped with 3 motors, 
very easy to operate by the paƟ ent and 
the medical staff . 
Backrest and footrest can be moved both 
independently or simultaneously.
Adjustable height from 550 to 900 mm. 
Trendelenburg posiƟ on 12°.
CPR emergency buƩ on included.
Backrest with adjustable pillow for 
paƟ ent’s comfort.
Includes anatomical armrests, adjustable 
in height and posiƟ on. 
Four ø100 mm swivel castors. All of them 
have break. 
Structure made of enamelled steel,  
protected by a shock-absorbent ABS case.
Paper roll holder is included. Ask us 
for other opƟ onal accessories (IV pole, 
auxiliary table, objects tray, direcƟ onal 
wheeling system, autonomous baƩ ery,  
etc.)

·· Bed dimensions: 1950 x 600 mm
·· Backrest: 900 x 600 mm
·· Seat: 500 x 600 mm
·· Legrest: 500 x 600 mm
·· Footrest: 240 x 370 mm
·· Armrests: 450 x 150 mm
·· Safe working load: 175 kg

Tapissé en vinyle résistant, 
ignifuge, sur une mousse de haute 

densité. Couleur de tapisserie au choix.
Équipé avec 3 moteurs, très facile à 
uƟ liser par le paƟ ent et le personnel 
médical.
Le dossier et le repose-pieds peuvent 
être déplacés indépendamment ou 
simultanément.
Hauteur variable de 550 à 900 mm. 
PosiƟ on de Trendelenburg 12 °.
Il intègre un bouton d’urgence pour la RCP.
Dossier avec coussin réglable pour le 
confort du paƟ ent.
Accoudoirs anatomiques, réglables en 
hauteur et en posiƟ on.
Quatre rouleƩ es pivotantes ø100 mm, 
avec freins.
Structure fabriquée en acier émaillé, 
protégée par une boîte en plasƟ que ABS.
Porte rouleau de papier inclus. Consultez-
nous pour des autres accessoires 
opƟ onnels (potence à perfusion, 
poignées, table d’appoint, plateau pour 
placer des objets, système de roulement 
direcƟ onnel, baƩ erie, etc).

·· Dimensions du lit: 1950 x 600 mm
·· Dossier: 900 x 600 mm
·· Siège 500 x 600 mm
·· Repose-jambes: 500 x 600 mm
·· Repose-pieds: 240 x 370 mm
·· Acoudoirs: 450 x 150 mm
·· Poids maximum supporté: 175 kg
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Base de nylon

Nylon base

Base en nylon

TABURETES
STOOLS
TABOURETS

Asiento regulable en altura por 
resorte a gas.

Altura mínima-máxima: 500 - 700 mm.
Base de cinco patas, con nervios de 
refuerzo, fabricada en nylon o en aluminio
Ruedas de ø50 mm o topes de apoyo.

H·156 Asiento tapizado 
H·157 Asiento de goma inyectada
H·158 Asiento tapizado. Aro reposapies 
regulable en altura manualmente.
H·177 Asiento y respaldo tapizados. 
Respaldo basculante y regulable.

Adjustable height by gas spring. 
Height range:  500 – 700 mm. 

Reinforced base made in nylon plasƟ c or 
polished aluminium with 5 branches. 
ø50 mm castors or glides to choose. 

H·156 Upholstered seat
H·157 Injected rubber seat
H·158 Upholstered seat. Footrest ring 
adjustable in height manually.
H·177 Upholstered seat and backrest. 
TilƟ ng and adjustable backrest.

Hauteur réglable par ressorts à gaz.
Hauteur min-max :  500 – 700 mm

Base avec cinq pieds renforcés, fabriquée 
en nylon ou aluminium raffi  né. 
RouleƩ es de ø50 mm  ou pieds.

H·156 Siège tapissé
H·157 Siège en mouse injecté
H·158 Siège tapissé. Hauteur repose-pied 
réglable manuellement.
H·177 Siège et dossier tapissé. Dossier 
inclinable et réglable.

H·156 ø560 x 500 - 700 mm 4.5 kg ø350

H·157 ø560 x 500 - 700 mm 4.5 kg ø330

H·158 ø600 x 500 - 700 mm 6.5 kg ø350

H·177 ø560 x 500 - 700 mm 7 kg ø330
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Base de aluminio pulido

Polished aluminium base

Base en aluminium poli
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H·186 Asiento tapizado 
H·187 Asiento de goma inyectada
H·188 Asiento tapizado. Aro reposapies 
regulable en altura manualmente.
H·178 Asiento y respaldo tapizados. 
Respaldo basculante y regulable.

H·186 Upholstered seat
H·187 Injected rubber seat
H·188 Upholstered seat. Footrest ring 
adjustable in height manually.
H·178 Upholstered seat and backrest. 
TilƟ ng and adjustable backrest.

H·186 Siège tapissé
H·187 Siège en mouse injecté
H·188 Siège tapissé. Hauteur repose-pied 
réglable manuellement.
H·178 Siège et dossier tapissé. Dossier 
inclinable et réglable.

H·186 ø500 x 500 - 700 mm 5 kg ø350

H·187 ø500 x 500 - 700 mm 5 kg ø330

H·188 ø600 x 500 - 700 mm 7 kg ø350

H·178 ø560 x 500 - 700 mm 8 kg ø330
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Base de nylon

Nylon base

Base en nylon

Base de aluminio pulido

Polished aluminium base

Base en aluminium poli

TABURETES
STOOLS
TABOURETS

Asiento regulable en altura por 
resorte a gas.

Altura mínima-máxima: 500 - 700 mm
Respaldo regulable manualmente.
Base de cinco patas, con nervios de refuerzo, 
fabricada en nylon o en aluminio pulido.
Ruedas de ø50 mm o topes de apoyo.

H·159 Asiento y respaldo tapizado 
H·160 Asiento y respaldo tapizado. 
Aro reposapies regulable en altura 
manualmente.
H·189 Asiento y respaldo tapizado 
H·190 Asiento y respaldo tapizado. 
Aro reposapies regulable en altura 
manualmente.

Adjustable height by gas spring. 
Height range:  500 – 700 mm 

Adjustable backrest manually.
Reinforced base made in nylon plasƟ c or 
polished aluminium with 5 branches. 
ø50 mm castors or glides to choose. 

H·159 Upholstered seat and backrest
H·160 Upholstered seat and backrest. 
Footrest ring adjustable in height 
manually.
H·189 Upholstered seat and backrest
H·190 Upholstered seat and backrest. 
Footrest ring adjustable in height 
manually.

Hauteur réglable par ressort à gaz.
Hauteur min-max :  500 – 700 mm

Dossier réglable manuellement.
Base avec cinq pieds renforcés, fabriquée 
en nylon ou aluminium raffi  né. 
RouleƩ es de ø50 mm  ou pieds de 
support, à choisir.

H·159 Siège et dossier tapissé
H·160 Siège et dossier tapissé. Repose-
pied réglable manuellement. 
H·189 Siège et dossier tapissé
H·190 Siège et dossier tapissé. Repose-
pied réglable manuellement. 

H·159 ø560 x 500 - 700 (800) mm 6.5 kg ø350 400 x 250 mm

H·160 ø560 x 500 - 700 (800) mm 7 kg ø350 400 x 250 mm

H·189 ø500 x 500 - 700 (800) mm 7 kg ø350 400 x 250 mm

H·190 ø600 x 500 - 700 (800) mm 8 kg ø350 400 x 250 mm
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Base de nylon

Nylon base

Base en nylon

Base de aluminio pulido

Polished aluminium base

Base en aluminium poli
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H·175 Asiento y respaldo de goma inyectada 
H·176 Asiento y respaldo de goma inyectada. 
Aro reposapies regulable en altura 
manualmente.
H·195 Asiento y respaldo de goma inyectada
H·196 Asiento y respaldo de goma inyectada. 
Aro reposapies regulable en altura 
manualmente.

H·175 Seat and backrest made of  injected  rubber
H·176 Seat and backrest made of  injected  
rubber. Footrest ring adjustable in height 
manually.
H·195 Seat and backrest made of  injected  rubber
H·196 Seat and backrest made of  injected  
rubber. Footrest ring adjustable in height 
manually.

H·175 Siège et dossier en mouse injectée
H·176 Siège et dossier en mouse injectée. 
Repose-pied réglable manuellement. 
H·195 Siège et dossier en mouse injectée
H·196 Siège et dossier en mouse injectée. 
Repose-pied réglable manuellement. 

H·175 ø600 x 500 - 700 (900) mm 9 kg 490 x 470 mm 410 x 310 mm

H·176 ø600 x 500 - 700 (900) mm 11 kg 490 x 470 mm 410 x 310 mm

H·195 ø600 x 500 - 700 (900) mm 9 kg 490 x 470 mm 410 x 310 mm

H·196 ø600 x 500 - 700 (900) mm 11 kg 490 x 470 mm 410 x 310 mm
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Base ø600 mm de nylon

ø600 mm nylon base

Base ø600 mm en nylon

TABURETES
STOOLS
TABOURETS

Asiento regulable en altura por 
resorte a gas.

Altura mínima-máxima: 500 - 700 mm
Respaldo basculante y regulable.
Asiento y respaldo tapizados y acolchado 
en tela vinilo ignífuga de color a elegir.
Ruedas de ø50 mm o topes de apoyo.

H·171 Aro reposapies regulable en altura 
manualmente.
H·172 Aro reposapies regulable en altura 
manualmente. Reposabrazos regulables 
(250 x 80 mm)
H·174 Reposabrazos regulables (250 x 80 mm)

Adjustable height by gas spring. 
Height range:  500 – 700 mm

TilƟ ng and adjustable backrest.
Seat and backrest upholstered in fi re 
retardant vinyl fabric.
ø50 mm castors or glides to choose. 

H·171 Footrest ring adjustable in height 
manually.
H·172 Footrest ring adjustable in height 
manually. Adjustable armrests (250 x 80 mm)
H·174 Adjustable armrests (250 x 80 mm)

Hauteur réglable par ressort à gaz.
Hauteur mini-max :  500 – 700 mm

Dossier inclinable et réglable.
Siège et dossier tapissés en vinyle ignifuge
RouleƩ es de ø50 mm  ou pieds de 
support, à choisir.

H·171 Repose-pied réglable manuellement.
H·172 Repose-pied réglable manuellement. 
Accoudoirs réglables (250 x 80 mm)
H·174 Accoudoirs réglables (250 x 80 mm)

H·171 ø600 x 500 - 700 (900) mm 10 kg 400 x 450 mm 400 x 350 mm

H·172 ø600 x 500 - 700 (900) mm 11 kg 400 x 450 mm 400 x 350 mm

H·173 ø600 x 500 - 700 (900) mm 8 kg 400 x 450 mm 400 x 350 mm

H·174 ø600 x 500 - 700 (900) mm 9 kg 400 x 450 mm 400 x 350 mm
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Base ø600 mm de aluminio pulido

ø600 mm polished aluminium base

Base ø600 mm en aluminium poli
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H·191 Aro reposapies regulable en altura 
manualmente.
H·192 Aro reposapies regulable en altura 
manualmente. Reposabrazos regulables 
(250 x 80 mm)
H·194 Reposabrazos regulables (250 x 80 mm)

H·191 Footrest ring adjustable in height 
manually.
H·192 Footrest ring adjustable in height 
manually. Adjustable armrests (250 x 80 mm)
H·194 Adjustable armrests (250 x 80 mm)

H·191 Repose-pied réglable manuellement.
H·160 Repose-pied réglable manuellement. 
Accoudoirs réglables (250 x 80 mm)
H·194 Accoudoirs réglables (250 x 80 mm)

H·191 ø600 x 500 - 700 (900) mm 10 kg 400 x 450 mm 400 x 350 mm

H·192 ø600 x 500 - 700 (900) mm 11 kg 400 x 450 mm 400 x 350 mm

H·193 ø600 x 500 - 700 (900) mm 8 kg 400 x 450 mm 400 x 350 mm

H·194 ø600 x 500 - 700 (900) mm 9 kg 400 x 450 mm 400 x 350 mm
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VITRINAS
CABINETS
VITRINES

VITRINAS CON ARMARIO
Armario superior con dos 

puertas de cristal enmarcadas, abaƟ bles 
frontalmente con cerradura y llave.
Dos estantes de luna regulables.
Armario inferior con dos puertas 
metálicas, 
abaƟ bles frontalmente con cerradura de 
seguridad y llave.
Estante interior fi jo.
Fabricación en acero esmaltado epoxi.

CABINETS WITH CUPBOARD
Upper part: cabinet with double 

glass door with keylock and two 
adjustable glass shelves. 
Lower part: metallic cupboard with 
keylock and one fi xed metallic shelf.
Made of enamelled steel.

VITRINES AVEC ARMOIRE
ParƟ e supérieure: armoire de 

double porte en verre,  
avec serrure à clé, et deux étagères 
fabriquées en verre, réglables.
ParƟ e inférieure: placard métallique de 
deux portes,
avec serrure à clé et une étagère 
métallique, fi xe.
Fabriquée en acier émaillé époxy.

H·77 600 x 300 x 1400 mm 33 kg

H·78 1000 x 400 x 1600 mm 60 kg
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